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Ord. Pris. 145:-
Vid köp av minst 50st 75:-st 

CLIQUE FERRIS 22022
Shorts i kanvas. Elastiskt midjeband med 
dragsko, två sidofickor och en bakficka. 
Kvalitet: 100% bomull 

Ord. Pris. 129:-
Vid köp av minst 50st 67:-st 

Ord. Pris. 75:-
Vid köp av minst 50st 39:-st 

CLIQUE FRANKLIN 28210
Pikétröja med kontrastfärg och sprund. 
Knappslå med tre knappar. 
Kvalitet: 200 g/m2, 100% kammad bomull 

CLIQUE WAIST BAG 40114
Funktionell midjeväska som rymmer de nödvändigaste 
ägodelarna för aktiva stunder. Två rejäla frontfickor samt 
en dold penningficka mot kroppen. Bältet kan enkelt 
justeras för att passa olika midjemått och knäpps ihop 
med ett praktiskt plastspänne.  
Mått: 28x8x13 cm.
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Ord. Pris. 270:-
Vid köp av minst 50st 149:-st 

CLIQUE EDMOND 20942
Vatten- och vindresistent, vändbar jacka i 
nylon och antipilling polarfleece. Har två 
fickor på var sida och en elastisk dragsko i 
nederkant. Har en dragkedja i fodret som 
ska underlätta vid tryckning/brodering. 
Kvalitet: 260 g/m2, 100% polyester, anti-
pilling polarfleece, 100% ribstop 210T 
med PU-beläggning.
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Ord. Pris. 275:-
Vid köp av minst 50st 149:-st 

NEW WAVE GRANT 10466
Långärmad rugbytröja med sydda ränder.  
Dold knäppning och twillkrage. Herring-
bone i nacksöm och sprund. 
Kvalitet: 290 g/m2 jersey, 100% kammad 
bomull.

REA
Gäller alla produkter på denna sida vid 

köp av minst 50st per artikel.  
OBS! så långt lagret räcker.

Utgående produkterHOITO-OHJEET
Taataksemme tuotteidemme korkean laadun olemme tarkkoja 

valitessamme raaka-aineet, valmistusmenetelmät ja valmista-

jat. Sinäkin pystyt vaikuttamaan tuotteen kestoikään sekä sen 

mukavuuteen. Kaikissa tuotteissamme on selkeät pesu- ja 

hoito-ohjeet. Ohjeet on mer�kit�ty symbolein miten tuotteita 

käsitellään. Oheisena selvitys yleisimmistä symboleista.

Saavi tarkoittaa, että tuotteen voi pestä pe�su�ko�nees�sa tai 

käsin. Saaviin merkitty astemäärä tarkoittaa käytettävän veden 

lämpötilaa. Tuote kestää normaalin linkouksen. On tärkeää, 

ettei tuotteita pestä astemäärää alemmassakaan lämpötilassa. 

Riippuen käytetyistä vär�jä�ys�me�ne�tel�mis�tä, määrätyt tuot-

teet päästävät väriä esimerkiksi 40°C lämpötilassa kestäen 

kuitenkin 60°C lämpötilan. Ruksattu saavi ei salli vesipesua.

Ympyrä sallii kemiallisen pesun. Kirjain ym�py�rän sisällä 

määrittelee käytettävän kemiallisen pesun. Ruksattu ympyrä ei 

salli kemiallista pesua.

Kolmio sallii kloorivalkaisun. Ruksattu kolmio ei salli valkaisua.

Neliön sisällä oleva ympyrä sallii rumpukuivauksen. On tärkeää 

noudattaa rumpukuivauksen kieltävää merkkiä, sillä se saattaa 

vahingoittaa tuotetta.

Silitysrauta ja siinä olevat pisteet ilmoittavat silitys-tai manke-

lointilämpötilan.� 

 

••• Korkea lämpötila (korkeintaan 200° C)� 

•• Keskilämpötila (korkeintaan 150° C)� 

• Alhainen lämpötila (max 110° C)

Ruksattu silitysrauta kieltää silityksen. Pai�net�tu�jen tuotteiden 

silittäminen varsinkin painatuksen kohdalta ei ole suositeltavaa.

Suositeltavaa ennen pesua:

• lajittele tuotteet pesuohjeiden mukaisesti� 

• pese erikseen vaaleat ja tummat värit� 

• pese erikseen valkoiset ja värilliset tuotteet� 

• noudata pesuainevalmistajien antamia ohjeita käytettävistä 

pesuainemääristä

Annamme mielellämme lisäohjeita tarvittaessa.
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VASKERÅD
Selv om vi er veldig nøye når vi velger råvarer, fabrikk, 

produksjonsmetoder og produkter for å sikre en høy kvalitet, 

påvirker «du selv» livslengden og trivselen du får ut av våre 

plagg. På alle våre plagg finnes klare og tydelige vaskeråd. 

Dette vises med symboler og i blant tekst. Nedenfor følger en 

forklarende tekst på de vanligste symbolene:

Vaskebaljen betyr at plagget kan vaskes i maskin eller for 

hånd. I baljen står tallene for den temperaturen som skal 

brukes. Plaggene tåler normal sentrifugering. Det er like viktig 

og ikke vaske plaggene i for kaldt eller for varmt vann. Noen 

plagg farger lettere ved eksempelvis 40oC enn 60oC, avhen-

gig av anvendt innfargingsmetode. Følg derfor alltid angitt 

vaskeanvisning. Vaskebaljen med kryss over betyr at plagget 

ikke skal vaskes i vann.

Sirkelen betyr at plagget tåler rensing. Bokstavene i sirkelen 

angir hvilken renseveske som kan brukes. En sirkel med kryss 

over betyr at materialet ikke tåler rensing.

Trekanten betyr at plagget kan klorblekes. Bokstavene i 

trekanten angir den kjemiske betegnelsen for klor. Et triangel 

med kryss over betyr at materialet ikke tåler klorbleking.

Firkanten med en ring over står for tørking i trommel. Bomull 

skal tørkes ved middels varme. En firkant med kryss over 

betyr at materialet ikke skal tørkes i trommel.

Vi gjør oppmerksom på at tørking i trommel sliter på plaggene 

og øker krympingen.

Strykejernet betyr at plagget kan strykes eller presses. Punk-

tene i strykejernet angir hvilken temperatur plagget tåler:� 

••• Høy temperatur (max. 200°C).� 

•• Middels temperatur (max. 150°C).� 

• Lav temperatur (max. 110°C).

Et strykejern med kryss over betyr at plagget ikke kan strykes 

eller presses. Unngå å stryke trykte plagg på selve trykket 

(gjelder også baksiden).

Tenk på dette før vask:� 

• Sorter vasken etter vaskeanvisning: �40°C, 60°C osv.� 

• Sorter helst etter farge, mørkt – lyst tøy.� 

• Unngå å blande hvite og kulørte plagg i samme vask.� 

• Følg vaskemiddelprodusentens doseringsanvisning. 

Har du spørsmål vedrørende kvalitet, vaskeanvisning, er du 

alltid velkommen til å ringe oss.
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VASKETIPS
Vi er altid meget nøjeregnende med udvælgelsen af råvarer, 

fabrikker, produktionsmetoder og produkter. Men du kan 

også selv påvirke holdbarheden af vores produkter, og 

medvirke til at sikre god kvalitet og langvarig fornøjelse ved 

anvendelse af tøjet. I alle vores produkter findes en klar og 

tydelig vaskeanvisning. Den viser med symboler og tekst, 

hvordan du behandler varen på den bedste måde. Herunder 

ser du en forklaring tekst til de mest almindelige symboler:

Baljen viser at varen kan maskin- eller håndvaskes . Det 

gradtal som står i baljen angiver den vasketemperatur som 

skal anvendes. Kan normalt tåle centrifugering. Det er vigtigt 

ikke at vaske i for koldt eller for varmt vand. Visse varer 

mister betydelig mere farve ved 40° C end ved 60° C 

afhængig af indfarvningsmetode. Følg derfor altid vaskean-

visningen. Overkrydset balje betyder kan ikke vaskes.

Cirklen betyder at varen kan renses. Bogstavet i cirklen viser, 

hvilket middel som skal anvendes. Overkrydset cirkel betyder 

kan ikke renses.

Trekanten betyder at varen kan klorbleges. Bogstaverne 

CL er den kemiske betegnelse for klor. Overkrydset trekant 

betyder klorblegning ikke tilladt.

Symbolet med ringen i firkanten betyder at varen kan 

tørretumbles. Overkrydset symbol betyder at den ikke kan 

tørretumbles. 

Strygejernet angiver at varen kan stryges eller glattes. I 

symbolet findes en eller flere prikker, der alt efter antal 

angiver strygetemperatur.  

•••  Høj temperatur (højst 200° C) 

•• Middel temperatur (højst 150° C) 

• Lav temperatur (højst 100° C)

Overkrydset strygejern betyder at varen tåler ikke strygning. 

Undgå at stryge på evt. tryk (gælder også bagsiden).

Før vask: Sortér vasken efter 40° og 60° osv. Helst efter 

farve: Mørk><Lys. Undgå at blande hvide og kulørte varer 

sammen. Følg doseringen som står på vaskemidlet.

Har du spørgsmål om kvalitet eller behandling af tøjet m.m 

er du altid velkommen til at ringe til os!
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CARE INSTRUCTIONS
Although we are most careful in our choice of materials, 

workshops, production meth�ods and products to ensure 

high quality, you also influence the lifespan and pleasure 

in wearing our garments. Clear instructions on its care are 

given with symbols and text in all our garments. An explana-

tion of the symbols most commonly used are given below.

The tub shows that the garment may be hand or machine 

washed, and the number shows the recommended water 

tem�per�a�ture. Takes normal spin cycle. It is as im�por�tant 

not to wash the garment in too cold as in too hot water. For 

example, bleeding can occur much easier at 40°C than at 

60°C, depending on the dyes used. Therefore always follow 

the given tem�per�a�ture. A crossed tub means that the 

garment may not to be water washed.

A circle means that the garment may be dry cleaned. The 

letter in the circle gives the chem�i�cal to be used in dry 

cleaning. A crossed circle means that dry cleaning is not 

allowed.

The triangle means that the garment may be chlorine 

bleached. The letters Cl in the triangle is the chemical term 

for chlorine. The crossed triangle means chlorine bleach is 

not allowed.

The symbol of the circle within the square means that the 

garment may be tumble dried. This symbol crossed means 

that tumble drying is not permitted. It is es�pe�cial�ly impor-

tant that this instruction is ob�served because this is the only 

drying method that can damage a gar�ment made of fabric 

that does not take tumble drying.

The iron shows that the garment may be ironed or heat 

pressed. One or more dots in the symbol shows the iron 

setting.

••• Hot iron (highest 200°C)� 

•• Warm iron (highest 150°C)� 

• Cool iron (highest 110°C)

A crossed iron means that the garment should not be ironed 

or pressed with heat. Avoid ironing the print on printed 

garments, (even on the reverse side of the print).

Preparation before washing clothes:

• Sort laundry according to care in�struc�tions; 40°, 

60°C etc.� 

• Wash dark colours separately.� 

• Follow the advice on dosage given by the detergent 

manufacturer.

If you have any questions about quality, care, etc., please 

feel free to call us.
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PFLEGEANLEITUNGEN
Obwohl wir bei der Wahl unserer Stoffe und den Techniken 

für unsere Produkte größte Sorgfalt anwenden, um höchste 

Qualität zu gewährleisten, können auch Sie selbst die 

Lebensdauer Ihres Kleidungsstückes be�ein�flus�sen. Alle 

unsere Kleidungsstücke sind mit Pflegesymbolen gekenn-

zeichnet. Eine Er�klä�rung der gebräuchlichsten Pflegezei-

chen ist hier erläutert.

Das Wasserbecken zeigt, daß das Klei�dungs�stück sowohl 

mit der Hand als auch in der Maschine, inklusive normalem 

Schleudergang, gewaschen werden kann. Die empfohlene 

Temperatur wird ebenfalls angezeigt. Diese Temperatur sollte 

unbedingt eingehalten wer�den. Ein Ausfärben kann nicht 

nur bei heißem, sondern auch bei kaltem Wasser erfolgen. 

Bei durchgestrichenem Wasserbecken ist die Wäsche 

nicht erlaubt.

Ein Kreis empfiehlt die chemische Reinigung. Der Buchstabe 

gibt jeweils die Art der Rei�ni�gung an. Bei durchgestriche-

nem Kreis ist die chemische Reinigung nicht erlaubt. 

Das Dreieck mit Cl zeigt an, daß das Klei�dungs�stück 

mit Chlor gebleicht werden kann. Bei durchgestrichenem 

Dreieck ist die Chlor�blei�che nicht erlaubt.

Der Kreis im Quadrat zeigt an, daß das Klei�dungs�stück 

im Wäschetrockner getrocknet werden kann. Das gleiche 

Zeichen durch�ge�stri�chen verbietet den Wäschetrockner. 

Dieses Zeichen ist sehr wichtig, da manche Stoffe stark 

beschädigt bzw. einlaufen können.

Das Bügeleisen zeigt an, daß das Klei�dungs�stück gebügelt 

oder in der Presse behandelt werden kann. Die Anzahl der 

Punkte zeigt die Temperatur.

••• Heiß (maximal 200°C)� 

•• Warm (maximal 150°C)� 

• Kalt (maximal 110°C)

Bei durchgestrichenem Bügeleisen ist Bügeln nicht erlaubt. 

In jedem Fall sollte man das Bügeln von Aufdrucken vermei-

den, auch von der Innenseite.

Vorbereitung zum Waschen:� 

• Wäsche sortieren nach der Temperatur in der Pflegeanlei-

tung, 40°C, 60°C, etc.� 

• Dunkle und helle Farben trennen.� 

• Weiße und farbige Kleidungsstücke sollten nicht zusam-

men gewaschen werden.� 

• Das Waschmittel nach den Angaben auf der Packung 

dosieren.

Falls Sie irgendeine Frage zur Qualität, Pflege oder sonsti-

gem haben, rufen Sie uns bitte an.
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MANTENIMIENTO
Todos los materiales, productos, métodos de producción 

y talleres utilizados en nuestras prendas nos aseguran una 

alta calidad, pero su duración depende en gran medida de 

su man�te�ni�mien�to. En todas nuestras prendas hay claras 

instrucciones de mantenimiento, uti�li�zan�do símbolos y 

textos universales sobre la mejor manera de tratar la prenda. 

A continuación encontrarán una explicación de los símbolos 

más comunes.

La cubeta muestra que la prenda puede ser lavada a mano o 

a máquina, y el número indica la temperatura recomendada 

del agua. Debe utilizarse el ciclo normal de centrifugado. Es 

muy importante no lavar la prenda en agua demasiado fría 

o caliente. Por ejemplo, es mucho más fácil que una prenda 

destiña a 60°C que a 40°C, dependiendo de los co�lo�ran�

tes utilizados. Por lo tanto, siempre debe res�pe�tar�se la 

temperatura indicada. Una cubeta con las aspas cruzadas 

significa que la prenda no debe ser lavada con agua.

Un círculo significa que la prenda debe ser lavada en seco. 

La letra dentro del círculo indica el producto químico a utilizar 

en el la�va�do en seco. Un círculo con las aspas cruzadas 

significa que no se permite el lavado en seco.

El triángulo significa que la prenda puede ser lavada con lejía. 

Las letras Cl dentro del trián�gu�lo son el término quÌmico 

de la lejía. El trián�gu�lo con las aspas cruzadas indica que la 

prenda no permite el uso de la lejía.

El símbolo del círculo dentro del cuadrado significa que la 

prenda puede ser secada en la secadora. Este símbolo con 

las aspas cru�za�das significa que el secado a máquina no 

está permitido. Es muy importante que esta ad�ver�ten�cia 

sea observada porque es el único mé�to�do de secado que 

puede dañar la prenda fabricada con un tejido que no acepta 

el se�ca�do a máquina.

La plancha indica que la prenda puede ser planchada al 

vapor. El número de puntos mues�tra la intensidad del 

planchado.

••• Planchado caliente (máximo 200°C)� 

•• Planchado templado (máximo 150°C)� 

• Planchado frío (máximo 110°C)

Una plancha tachada indica que la prenda no debe ser 

planchada al vapor. Evítese planchar las prendas estampadas 

(incluso por su re�ver�so).

Preparación anterior al lavado de las prendas:� 

 

• Elija un lavado acorde a sus instrucciones.� 

• Separe los colores claros de los oscuros.� 

• Evite mezclar prendas blancas con otras de color en el 

mismo lavado.� 

• Siga los consejos de dosificación indicados por el fabrican-

te del detergente.

Si tiene alguna pregunta sobre el man�te�ni�mien�to de la 

prenda, no dude en ponerse en con�tac�to con nosotros.
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white vit hvit hvid valkoinen weiß wit bianco blanc blanco 

offwhite offwhite offwhite offwhite offwhite offwhite offwhite offwhite beige offwhite 

nature natur natur natur luonnonvalkoinen natur naturel naturale nature crudo 

putty kitt kitt kit kitti kitt kitt sabbia mastic crema 

eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucalyptus eucaliptus 

khaki khaki kaki khaki khaki khaki khaki kaki kaki kaki 

cement cement cement cement sementti zement cement cemento ciment cemento 

khaki green khakigrön kaki grønn khaki grøn khakinvihreä khaki grün khaki groen verde kaki vert kaki kaki verdoso 

stone white stone white ben hvit sten vit kiven valkoinen stone white steenwit bianco perla craie blanco roto 

vanilla vanilj vanilje vanilla vanilja vanille vanille vaniglia vanille vanilla 

lemon citron sitrongul citron sitruuna zitrone lemon giallo limone jaune citron limón 

neon yellow neongul neon gul neon gul neon keltainen neon gelb neon geel giallo mais jaune fluo amarillo neón 

bright yellow solgul solgul gul keltainen sonnengelb okergeel girasole jaune soleil amarillo girasol 

yellow gul gul lys gul vaaleankeltainen gelb geel giallo jaune clair amarillo 

sun sun vårgul sun sun sun sun gaillo ambra sun sun 

orange apelsin appelsin lys orange appelsiini apfelsine oranje arancio orange clair naranja 

neon orange neonorange neon orange neon orange neon oranssi neon orange neon oranje arancio flamma orange neon naranja neon 

blood orange blodapelsin blodappelsin orange veriappelsiini blutorange diep-oranje arancione orange fluo naranja rojizo 

burnt orange bränd orange brent orange brændt orange poltettu oranssi dunkel orange burnt orange ocra orange brule naranja tostado 

light pink ljusrosa lys rosa lys pink vaalea pinkki light pink licht roze rosa pastello rose pale rosa claro 

pink rosa pastellrosa pink vaaleanpunainen rosa roze rosa rose rosa 

cerise cerise cerise cerise kirsikka cerise kersen ciliegia cerise cereza 

dark red mörkröd mørk rød mørk rød tummanpunainen dunkelrot donker rood rosso antico rouge foncé rojo oscuro 

red röd rød rød punainen rot rood rosso rouge  rojo 

deep red djupröd dyp rød dyb rød syvä punainen deep red dieprood rosso marte lie de vin rojo intenso 

darkest red darkest red vinrød darkest red tummanpunainen darkest red darkest red rosso scuro darkest red darkest red 

burgundy bordeaux burgunder bordeaux viininpunainen bordeaux bordeaux bordeaux bordeaux burdeos 

lilac lila lys lilla syrén vaalea lila flieder lila lilla lilas lila 

dark purple mörklila mørk lilla mørklila tumma lila dunkellila donkerlila prugna prune violeta 

lavender lavendel lavendel lavendel laventeli lavendel lavendel lavanda lavande lavanda 

sky blue himmelsblå  himmelblå himmelblå taivaansininen sky blue hemels blauw azzurro cielo bleu ciel azul cielo 

airforce blue djupblå  mørk blå mørk blå sininen dunkelblau donker blauw blu avio bleu foncé azul oscuro 

petrol petrol petrol petrol blå petrooli petrol petrol petrolio bleu pétrol petrol 

turquoise turkos turkis tyrkis turkoosi türkis turquoise turchese turquoise azul turquesa 

royal blue royalblå kornblå kongeblå keskisininen royalblau kobalt royal bleu royal azul real 

chambray chambray chambray chambray chambray champagner chambray chambray blue chambray azul chambray 

velvet blue sammetsblå fløyelsblå fløyelsblå sininen velvet blau velvet blue velvet bleu velvet azul velvet 

blue blå kobolt blå blå sininen blau blauw cobalto bleu cobalto 

indigo indigo indigo blå indigo indigo indigo indigo indaco bleu indigo indigo 

polar blue polarblå polarblå polar blå jäänsininen polar blau polar blauw polar blue bleu polaire azul alaska 

light blue ljusblå lys blå lys blå vaaleansininen hellblau lichtblauw azzurro bleu pale azul claro 

iceberg isberg isblå isblå jäävuori eisblau aquablauw iceberg iceberg iceberg 

navy marinblå marine navy tummansininen marine marine blu bleu marine azul marino 

pastel blue pastellblå pastellblå pastelblå pastellinsininen pastellblau pastel blauw azzurro pastello bleu ciel azul pastel 

neon green neongrön neon grønn neon grøn neon vihreä neon grün neon groen verde erba vert fluo verde neón 

flag green flaggrön flagg grønn flag grøn lehden vihreä flaggengrün appelgroen verde bandiera vert drapeau verde bandera 

club green clubgrön klubbgrønn clubgrøn keskivihreä clubgrün grasgroen verde club vert club verde club 

green grön grønn grøn vihreä grün groen verde pino vert pin verde 

hunter green jägargrön jaktgrønn jæger grøn metsästäjän vihreä jagdgrün jagers groen verde foresta vert chasseur verde cazador 

light green ljusgrön lys grønn lysegrøn kirkas vihreä hellgrün lichtgroen verde mela vert fluo verde pistacho 

bottle green buteljgrön flaskegrønn flaskegrøn tummanvihreä flaschengrün flessengroen verde bottiglia vert bouteille verde botella 

olive oliv oliven grønn oliven grøn oliivi olive olijifgroen verde oliva vert olive oliva 

military green jeepgrön militærgrønn army grøn jeep jeep legergroen verde militare vert treillis verde militar 

apple green äpplegrön eplegrønn æble grøn omenan vihreä apfel grün apple green verde felce verte pomme verde manzana 

forest green skogsgrön skogsgrønn skov grøn metsän vihreä wald grün forest groen verde callisto vert fôret verde forestal 

sand sand sand sand hiekka sand zand sabbia sable arena 

stone stone stone stone kivi stone steen pietra pierre piedra 

iron iron jern iron iron iron iron ferro iron iron 

grey grå grå grå harmaa grau grijs grigio gris gris 

ash ash aske ash tuhka asche ash grigio cenere gris cendré gris ceniza 

silver silver sølv sølvgrå hopea silber grijs silver argent plata 

grey melange gråmelerad gråmelert gråmeleret meleerattu harmaa  graumeliert grijsmelange grigio melange gris chinè gris marengo 

pistol pistol pistol pistol lyijy pistole antraciet canna di fucile anthracite antracita 

steel grey stålgrå stålgrå stål grå teräksenharmaa stahlgrau staal grijs grigio fumo gris acier gris acero 

black svart svart sort musta schwarz zwart nero noir negro 
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SKÖTSELRÅD
Även om vi är ytterst nog-
granna när vi väljer råvaror, 
fabriker, produktions-
metoder och pro�duk�ter för 
att säkra en hög kvalitet, 
påverkar även du livsläng-
den och trivseln du får ut 
av våra plagg. I alla våra 
plagg finns klara och tydliga 
skötselråd. Dessa visar med 
symboler och ibland text hur 
du skall sköta dina plagg 
på bästa sätt. Nedan följer 
en förklarande text till de 
vanligaste symbolerna.

Baljan betyder att plagget 
kan vattentvättas i maskin 
eller för hand. Det gradtal 
som står i baljan anger 
den tvättemperatur som 
skall användas. Plagget tål 
normal centrifugering. Det 
är lika viktigt att inte tvätta 
plaggen vare sig i för kallt 
eller för varmt vatten. Vissa 
plagg fäller nämligen betyd-
ligt lättare vid ex�em�pel�vis 
40°C än 60°C, beroende på 
använd infärgningsmetod. 
Följ därför alltid angiven 
tvättemperatur. Överkorsad 
balja betyder: Ej vattentvätt.

Cirkeln betyder att plagget 
kan kemtvättas. Bokstaven 
i cirkeln anger vilken typ av 
kemtvättsvätska som skall 
användas. Överkorsad cirkel 
betyder att kemtvätt ej är 
tillåten.

Triangeln betyder att 
plagget kan klorblekas. 
Bokstäverna Cl i triangeln är 
den kemiska be�teck�ning�en 
för klor. Överkorsad symbol 
betyder att klor�blek�ning ej 
är tillåten.

Symbolen med ringen i 
fyrkanten betyder att varan 
kan torktumlas. Överkorsad 
symbol betyder att plagget 
ej kan torktumlas. Särskilt 
viktigt är att observera 
symbolen som anger att 
torktumling inte är tillåten, 
eftersom detta är den enda 
torkmetod som kan skada 
ett plagg tillverkat av ett 
textilmaterial som ej tål 
torktumling.

Strykjärnet anger att 
plagget kan strykas eller 
varmmanglas. I symbolen 
finns en eller flera punkter. 
Antalet punkter anger 
stryktemperaturen.� 
••• Hög temperatur � 
(högst 200°C).� 
•• Mellantemperatur � 
(högst 150°C).� 
• Låg temperatur � 
(högst 110°C).

Överkorsat strykjärn betyder 
att plagget inte tål strykning 
eller varm�mang�ling. Undvik 
att stryka tryckta plagg på 
själva trycket (gäller även 
baksidan).

Att tänka på före tvätt:� 
• Sortera tvätten enligt 
skötselmärkning: 40°, 
60°, osv.� 
• Sortera helst efter färg, 
mörkt – ljust.� 
• Undvik att blanda vita 
och kulörta plagg i samma 
tvätt.� 
• Följ tvättmedelstillverka-
rens doseringsanvisningar.

Har du några frågor röran�
de kvalitet, skötselråd mm, 
är du alltid välkommen att 
ringa oss.

!

Vi reserverar oss för eventuella tryckfel. Färgavvikelser kan av foto- och trycktekniska skäl förekomma mellan bilderna i katalogen och plaggen i verkligheten. Färgkartan ska 
ses som en vägledning. Färgerna i denna kan skilja sig något från färgerna på de verkliga tygerna, varför aktuell produkt alltid bör användas som referens om möjligt.

Akryl tillhör en av konstfibergrupperna, är slitstarkt, har bra färgbestän-

dighet och krymper inte. 

Canvas är en ganska kraftig och grovtrådig väv av bomull. Vanlig i 

fritidsplagg.

Coating är en beläggning av insidan på tyget, som ökar vatten- och 

vindmotståndet och underlättar fukttransport. Olika tjocklekar ger 

olika värden och  funktioner. Tänk på att vid brodyr ”punkterar” man 

beläggningen, speciellt vid större ryggbrodyrer.

CVC (Chief Value Cotton) är en blandning av högkvalitativ bomull och 

polyester där bomullen utgör mer än 50 procent av varan.

Denier är en måttenhet på garnstorlek i främst syntetfibrer.

Elastan är ett resårmaterial för muddar, halskragar, damtoppar och lik-

nade. Gör att produkten håller formen bättre och inte ”hänger ut sig”.

Easy care är ett engelskt uttryck för lättskött. Varan kan behandlas på 

kemisk eller mekanisk väg för att underlätta strykning och pressning, 

men försvinner med tiden. Görs vanligen på förstärkningsband för att 

förhöja intrycket. 

Fil à fil är en småmönstrad väv med omväxlande ljusa och mörka trådar 

som ger en snygg effekt. Vanlig i skjortor.

Fleece är en uppluggad, stickad vara, vanligen i polyester, som ger 

värmeisolation och bra fuktgenomsläpp. Brodyr rekommenderas som 

märkmetod.

Fully fashion är en benämning på formstickade trikåvaror, vanligen 

tröjor.

Gauge är ett mått på masktätheten, det vill säga hur många maskrader 

det går på en tum.

Herringbone är ett engelskt uttryck för fiskbensmönstrad.

Interlock är en stickmetod bestående av två sammanstickade ribbvaror 

som ger en slätare och mer kompakt vara med mindre töjbarhet än i 

vanlig ribb.

Kammad bomull innebär att de kortare fibrerna avlägsnats och de övriga 

är väl parallelliserade. Garnet tar infärgning bättre, blir starkare, jämnare 

och i det närmaste luddfritt. Man får på så sätt en bättre tryckkvalitet 

som inte mattas efter tvätt.

VAD BETYDER DET?
Kardad bomull får man genom en process som parallelliserar fibrerna 

vid framtagningen av garnet. Jämfört med kamgarn är den ojämnare, 

har mer utstående fibrer och är oftast grövre.

Lycra är ett varumärke på en elastanfiber (se ovan).

Merino är finfibrig ull från merinofåret.

Mesh är ett nätliknande tyg som ofta används som innerfoder i sport-

kläder.

Mikrofiber är en syntetfiber som är mycket finfibrig. Den är smidigare 

och mjukare än vanliga syntetfibrer och har en bra förmåga att trans-

portera fukt.

Modal är en typ av viskosfiber med större ”bomullskänsla”.

Non iron är ett engelskt uttryck för strykfri.

Nylon är ett varumärke på en syntetfiber.

Ottoman är en vävmetod som ger ett vågrätt ribbat tyg.

Oxford är en vävmetod som ger tyget en lite grövre struktur. Olikfärgade 

garner ger en melerad effekt.

Pinpoint oxford innebär samma vävteknik som för oxford, men oftast 

med finare garn.

Polyester är en av grupperna inom syntetfibrerna.

Poplin är en vävteknik som ger varan en sval känsla.

Ribbstickning ger en stor töjbarhet och elasticitet, i till exempel dam-

toppar.

Ringspinning är den finaste tekniken för att spinna garn. Ger en över-

lägsen kvalitet då det gäller färgbeständighet och hållbar. 

Rotorspinning ger ett billigare garn på grund av den höga produktions-

hastigheten. Kallas även open end. Ej lämplig för tunna garner.

Single jersey är en stickmetod som ger en slät vara så som T-shirt.

Syntetfiber är ett samlingsnamn på fibrer som tillverkas av helt konstgjor-

da produkter. De tre stora grupperna är polyamid, akryl och polyester.

Taslan är en fiber med ”uppblåsta” öglor som ger ett strävare och mattare 

tyg. Lättare att märka och inte så glatt.

Twill kommer av en metod för att väva tyg med hög slitstyrka. Jeans, 

arbetskläder och skjortor tillverkas ofta i twill.

T/C är en förkortning för blandingar av polyester och bomull där polyester 

utgör cirka 65 procent.

ARBETSFÖRHÅLLANDEN
För New Wave inkluderar miljö även i allra högsta grad arbetsmiljö och 
hur man behandlar anställda i leverantörers produktionsanläggningar. 
New Waves personal utför löpande kontroller för att bl a säkerställa att 
inga produkter produceras av barnarbetare. New Waves leverantörer har 
tecknat avtal där man intygar att barn, i enlighet med Förenta Nationernas 
barnkonvention1, ej arbetar i produktionen. Inköparna och koncernens 
inköpskontor kontrollerar aktivt arbetsmiljön på de fabriker som New 
Wave använder sig av. I flera fall har koncernen bidragit med olika slags 
skyddsutrustning till fabriker i utvecklingsländer. Trots att New Wave 
har omfattande kontroller är det svårt att garantera att inget barnarbete 
förekommer och att arbetsmiljön alltid är god. Vid oanmälda besök hos 
leverantörer har New Wave även använt läkare för att fastställa åldern och 
säkerställa så att inga minderåriga arbetar i produktionen.

ETIK
New Wave vill aktivt delta i att bygga ett bättre samhälle för dem som 
arbetar i de produktionsanläggningar där koncernens kollektioner fram-
ställs. Detta har bl a tagit sig uttryck i finansieringen av The New Wave 
School, en utbildningssatsning som omfattar över 250 barn i Jue Xi i södra 
Kina. Ett annat exempel är att New Wave i Finland har ett samarbete med 
Unicef, som innebär att en viss del av försäljningsintäkterna från ett antal 
produkter går till organisationen.

1. Förenta Nationernas Konvention om barnens rättigheter, paragraf 32:1: ”Medlems-

staterna erkänner barnets rätt att vara skyddat från ekonomisk exploatering och från 

något utförande av arbete som kan vara riskfyllt eller inkräkta på barnets utbildning, 

eller vara skadligt för barnets hälsa eller psykiska, mentala, själsliga, moraliska eller 

sociala utveckling”.

MILJÖ OCH ETIK – ETT AKTIVT VAL!
Miljö och etik har alltid varit viktiga frågor för vår leverantör New Wave Mode 
(med varumärkena New Wave, Clique, Texas Bull, Seger, Toppoint och Profile 
Professionals).

KRAV PÅ LEVERANTÖRERNA – SOCIAL UPPFÖRANDEKOD
New Wave anser det mycket viktigt att gentemot sina kunder och leverantörer visa 
att man respekterar olika länders legala krav jämte internationella organisationers 
syn på grundläggande rättigheter. För New Waves del är det viktigt att ta ansvar 
för vår verksamhet i såväl Europa som övriga världen. Vi klargör och visar vår 
etiska och moraliska ståndpunkt i alla lägen, vilket vi också är fullt övertygade 
om borgar för långsiktig utveckling och goda affärer. Vår uppförandekod, Code 
of Conduct, appliceras på alla fabriker som är inblandade i produktionen av New 
Wave-koncernens produkter. Samtidigt som vi är medvetna om de olika legala 
och kulturella förhållanden som fabriker verkar i runtom i världen, så visar denna 
uppförandekod baskraven som alla fabriker måste uppfylla för att få göra affärer 
med New Wave. Code of Conduct är ett avtal som New Waves leverantörer ska 
ingå och förbinda sig att följa och som bl a föreskriver att leverantören ska följa 
lagkrav samt ge New Wave full tillgång till fabriker och data för kontroller avseende 
leverantörens efterlevnad av reglerna. Code of Conduct innehåller vidare punkter 
som gäller icke-diskriminering, förbud mot barnarbete, löner och arbetstider, 
arbetsförhållanden och frihet att organisera sig fackligt. 

MILJÖ
Produktion och transporter har stor miljöpåverkan. Förutom Segers fabrik i Sverige 
och Toppoints fabrik i Holland har New Wave ingen egen tillverkning. New 
Wave eftersträvar ett nära samarbete med sina leverantörer vad gäller miljöhänsyn 
och i ovan nämnda Code of Conduct finns krav på att leverantörerna ska följa 
de kemikalierestriktioner som Sveriges Textilimportörers kemikalieguide ger ut. 
Leverantörerna ska vidare tillse att deras underleverantörer anstränger sig för att 
minska förbrukningen av jungfruligt råmaterial, utsläpp av ”icke naturligt” material, 
avfall, luftutsläpp, energiförbrukning och förbrukning av färskvatten. Förutom i 
Sverige har New Wave etablerade inköpskontor i Kina, Bangladesh och Vietnam. 
produktionen och ser till att leverantörerna lever upp 
till New Waves kvalitets- och miljökrav. New Wave skickar också stickprover från 
tillverkningen till oberoende testinstitut, t.ex. IFP Research och SGS, som testar 
produkterna för att kontrollera om otillåtna medel ingår. New Wave arbetar kon-
tinuerligt med miljöförbättringar i den ordinarie produktionen. Koncernen har 
sedan tidigare avvecklat merparten av klorblekningen till förmån för blekning med 
hjälp av väteperoxid. New Wave lägger ned stora resurser på att försäkra sig om att 
cancerogena AZO-färgämnen inte används. Leverantörer har också förmåtts att 
använda mekanisk förkrympning istället för kemisk formstabilisering för att undvika 
rester av formaldehyd, vilka kan vara allergiframkallande. New Wave samlastar så 
mycket som möjligt mellan de olika företagen inom koncernen från Fjärr-
ran Östern. New Wave undersöker för närvarande möjligheten att transportera 
via järnväg i stället för lastbil i Bangladesh. New Wave utnyttjar flyg marginellt 
och endast i nödfall.

SVENSKA 
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sand 

stone 

iron 

grå 

ash 
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stålgrå 

svart 

 Pidätämme oikeudet mahdollisiin painovirheisiin. Painoteknisistä syistä saattaa joidenkin tuotteiden ja kuvien välillä olla sävyeroja.

FIN

Kevät & Kesä 2006 – Antaudu vaatteiden valtaan!
Tämä kuvasto sisältää kaikki tarvitsemasi profiilivaatteet. Voit valita pistotuotteita tai luoda kokonaisuuksia. Yh-
distää, eriyttää tai mukauttaa aivan mielesi ja tarpeesi mukaan. Mallit, värit, materiaalit ja kuosit ovat huolella 
suunniteltu, jotta sinun olisi helppoa ja turvallista valita yrityksellesi sopiva kokonaisuus.

MITÄ NÄMÄ TARKOITTAVAT?
Lycra ....................... on kaupannimi Du Pont:n omistamalle elastaa-

nikuidulle. 
Merino .....................on hieno villakuitu, jota saadaan Merino-lam-

paasta.
Mesh ....................... verkkomainen tekstiili, jota usein käytetään 

urheiluvaatteissa.
Mikrokuitu ..............on erittäin ohut tekokuitu, joka on elastisempi ja 

pehmeämpi kuin perinteinen tekokuitu. Kuidun 
ominaisuuksiin kuuluu myös alhainen kosteude-
nimukyky.

Modaali ................... on viskoosikuitu, jossa on puuvillainen tuntu.
Non iron ................. tarkoittaa että tuotetta ei tarvitse silittää.
Nailoni .....................on polyamidin kaupannimi.
Ottoman ................. on vaakaraidoitettu kuviointi. Voi olla sekä 

neulos että kudos.
Oxford .....................on karkeapintainen sidos, jossa voidaan käyttää 

erivärisiä lankoja (kauluspaidat).Käyttökohteita 
ovat kauluspaidat, takit, laukut (tekokuituisena 
jossa loimi- ja kudelanka ovat samanvärisiä). 

Pinpoint Oxford ..... sama kuin yllä mutta hienompijakoisista langois-
ta tehty.

Polyesteri ................. on tekokuituryhmän yleisnimi.
Popliini ................... sidos, jota käytetään kauluspaidoissa, takeissa 

jne. 
Ribbineulos ............. neulos, jossa on hyvät jousto-ominaisuudet. 

Käytetään usein naisten topeissa.
Pyörökehrätty ......... paras langankehräysmenetelmä. Antaa langoilla 

hyvän väri- kulutuskestävyyden.
Open End ............... halvempi langankehräysmenetelmä. Tuotantono-

peudesta johtuva alhaisempi kestävyys.
Single jersey ............ yksinkertainen neulos, jota käytetään muun 

muassa T-paitojen valmistuksessa.
Tekokuitu ................ ihmisen tekemä synteettinen kuitu, joka voi olla 

valmistettu öljystä tai kaasusta. Viskoosi tekokui-
tu on selluloosaperäinen (viskoosi).

Taslan ......................on lämpökiharrettu tekokuitu, jonka filamentit 
(langat) sisältävät ilmaa. Paikallaan pysyvä ilma 
on paras lämmöneriste. 

Twilli .......................on perussidos, jonka suomenkielinen vastine on 
toimikassidos. Sen tunnistaa vinojuovikkaasta 
pinnasta. Denimi, eli farkku, on twilliä.

T/C ......................... lyhennys polyesterin ja puuvillan yhdistelmästä, 
jossa polyesterin määrä on 65%. 

Akryyli .....................kuuluu tekokuituihin. Kestävä, värinsä pitävä 
ja kutistumaton kuitu. 

Canvas (Kanvas) ...... Kestävä puuvillainen tai tekokuituinen (laukut) 
sidos. Käytettään yleensä vapaa-ajan vaatetuk-
sessa.

Pinnoite ...................ulkovaatteiden päällismateriaalin sisäpinnan 
käsittely (laminointi), joka antaa joko tuuli- ja 
vettähylkivyyden tai tuuli- ja vesitiiviyden.  

CVC ........................Chief Value Cotton on korkealaatuisen puu-
villan ja polyesterin yhdistelmä, jossa puuvillan 
osuus on yli 50%.

Denieri .................... ilmaisee tekokuituisen tai silkkilangan painon. 
1g = 1 denieri per 900 metriä lankaa.

Elastaani ..................elastinen kuitu, jota käytetään hihansuissa, 
kauluksissa, naisten topeissa jne. Lisää tuotteen 
muodossa pysymistä ja muotoon palautumista.

Easy care .................. ilmaisee tuotteen, joko mekaanista tai kemi-
allista helppohoitoisuuskäsittelyä. Parantaa 
ennen kaikkea siliävyysominaisuuksia.

Fil a fil .....................on pienen/tiheän sidoksen nimi. Sidoksessa 
käytetään erivärisiä lankoja, joiden avulla 
aikaansaadaan vaihtelevia pintakuvioita. 

Fleece .......................valmistetaan useimmiten polyesteristä. Hyvät 
lämmöneristämisominaisuudet ja alhainen 
kosteudenimukyky. Brodeerausta suositellaan 
merkintätapana.

Fully fashion ........... on nimitys muotoon tehdyille neuleille. 
Gauge ..................... neulojen (lankojen) ja neulojen välien (lanko-

jen välien) määrä yhdellä englantilaisella tuu-
malla. 

Kalanruotokuvio ..... kalanruotokuvioinen sidos, jota käytetään usein 
kauluspaidoissa ja pukukankaissa.

Interlock ..................on joustava neulos, jota käytetään topeissa, 
suorahelmaisissa collegepaidoissa jne. Jousto-
ominaisuutta on kuitenkin interlockissa vä-
hemmän kuin esimerkiksi resoreissa. Neulos on 
samannäköistä sekä ulko- että sisäpuolelta.

Kampapuuvilla ........ on pitkäkuituista puuvillaa, joka on mekaa-
nisesti erotettu lyhytkuituisemmasta karsta-
puuvillasta. Kampapuuvilla on kestävämpää, 
helppohoitoisempaa ja laskostuvampaa kuin 
karstapuuvilla. Moniväriset painatukset onnis-
tuvat kampapuuvillassa paremmin.    

Karstapuuvilla ......... vertaa kampapuuvilla. 

NOR

Fargekartet er ment som en guide i jungelen av farger. For å være sikker på hvilken farge et plagg har, se alltid på det aktuelle produktet. �Fargeavvikelser kan av fototekniske årsaker forekomme mellom bildene i katalogen og plaggene i virkeligheten. 
Vi reserverer oss for eventuelle trykkfeil.

Miljø og etikk har alltid vært viktige spørsmål for New Wave. Selskapet 
følger nøye opp hvordan leverandørene behandler sine medarbeidere, og 
spørsmål som berører miljøet.

Krav til leverandørene 
New Wave anser det som svært viktig overfor sine kunder og leverandører 
å vise at man respekterer ulike lands lovlige krav, samt internasjonale 
organisasjoners syn på grunnleggende rettigheter. For New Wave er det 
viktig å ta ansvar for vår virksomhet både i Europa og i den øvrige verden. 
Vi synliggjør vår etiske og moralske standpunkt i alle sammenhenger, 
hvilket vi også er overbevist om garanterer en langsiktig utvikling og 
gode forretninger. 

Code of Conduct inngås på alle fabrikker som er innblandet i produk-
sjonen av New Wave konsernets produkter. Samtidig som vi er bevisst de 
ulike arbeidsforhold som eksisterer rundt om i verden, viser denne avtalen 
de basiskrav alle fabrikker må oppfylle for å kunne gjøre forretninger med 
New Wave. ”Code of Conduct” er en avtale New Waves leverandører 
binder seg til å følge, og som bl.a. pålegger leverandøren å følge lovkrav, 
samt gi New Wave full tilgang til fabrikker og data for kontroller. ”Code 
of Conduct” inneholder punkter som gjelder ikke-diskriminering, forbud 
mot barnearbeid, lønnsforhold og arbeidstider, arbeidsforhold og frihet 
til å organisere seg faglig. 

Miljø
Produksjon og transport har stor påvirkning på miljøet. Foruten Segers 
fabrikk i Sverige og Toppoints fabrikk i Nederland, har New Wave ingen 
egenproduksjon. New Wave etterstreber et nært samarbeid med sine 
leverandører hva gjelder miljøhensyn. I overnevnte Code of Conduct 
finnes krav om at leverandørene skal følge de kjemikalierestriksjoner 
som Sveriges Tekstil importørers kjemikalieguide gir ut. Leverandørene 
skal videre tilse at deres underleverandører anstrenger seg for å minske 
forbruket av uberørt råmateriale, utslipp av ”ikke-naturlig” materiale, 
avfall, luftutslipp, energiforbruk og forbruk av ferskvann. 

Foruten Sverige, har New Wave etablert innkjøpskontorer i Kina, Ban-
gladesh og Vietnam. På innkjøpskontorene finnes ansatte som følger 
produksjonen og sørger for at leverandørene lever opp til New Waves 
kvalitets- og miljøkrav. New Wave sender også stikkprøver fra produksjo-
nen til nøytrale testinstitutter, for eksempel IFP Research og SGS, som 
tester produktene for å kontrollere om ulovlige midler inngår. 

New Wave arbeider kontinuerlig med miljøforbedringer i den ordinære 
produksjonen. Konsernet har tidligere avviklet mesteparten av klor-
blekningen til fordel for bleking med hjelp av hydrogenperoksid. New 
Wave legger ned store ressurser på å forsikre seg om at kreftfremkallende 
AZO-fargestoffer ikke brukes. Leverandørene har også blitt bedt om å 
bruke mekanisk forkrymping isteden for kjemisk formstabilisering for 
å unngå rester av formaldehyd, som kan være allergifremkallende. New 
Wave fellestransporterer så mye som mulig mellom de ulike fabrikkene 
fra Østen, og undersøker for tiden muligheten for å transportere via 
jernbane isteden for lastebil i Bangladesh. New Wave bruker fly marginalt 
og bare i nødstilfelle.

Arbeidsforhold
For New Wave er også miljø i aller høyeste grad arbeidsmiljø, og hvordan 
de ansatte behandles i våre leverandørers produksjonsanlegg. Innkjøperne 
og konsernets innkjøpskontor kontrollerer aktivt arbeids-
miljøet på de fabrikker New Wave benytter. New Waves leverandører har 
tegnet avtale hvor man garanterer at barn ikke arbeider i produksjonen 
i samsvar med FN’s barnekonvensjon. 1. I tillegg utføres det løpende 
kontroller for at bl.a. sikre at ingen produkter produseres av barn bl.a. 
gjennom uanmeldte besøk hvor en lege blir brukt for å fastslå alderen. 
I flere tilfeller har konsernet bidratt med ulike slags beskyttelsesutstyr 
til fabrikker i utviklingsland. Til tross for at New Wave har omfattende 
kontroller er det vanskelig å garantere at ingen barnearbeid forekommer 
og at arbeidsmiljøet alltid er godt. 

Etikk
New Wave vil aktivt delta i å bygge et bedre samfunn for de som arbeider 
i de produksjonsanlegg hvor konsernets kolleksjoner blir tilvirket. Dette 
har bl.a. resultert i finansieringen av The New Wave School, en utdan-
ningssatsning som omfatter over 250 barn i Jue Xi i sørlige Kina. Et 
annet eksempel er at New Wave i Finland har et samarbeid med Unicef, 
som innebærer at en viss del av overskuddet fra et antall produkter går 
til organisasjonen.

1 Forente Nasjoners Konvensjon om barns rettigheter, paragraf 32.1: ” Medlemsstatene anerkjenner 
barnets rett til vern mot økonomisk utbytting og mot å utføre et hvert lønnet arbeid som kan være 
farlig eller til hinder for barnets utdanning, eller skadelig for barnets helse eller fysiske, mentale, ånde-
lige, moralske eller sosiale utvikling”.

Definisjon New Wave: konsernet New Wave Group AB

Miljø og etikk Hva betyr det?
Akryl tilhører en av kunstfibergruppene, er slitesterkt, har god fargeekte-
het og krymper ikke.
Canvas er en ganske kraftig og grov vev av bomull. Vanlig i fritids-
plagg.
CVC (Chief Value Cotton) er en blanding av høykvalitets bomull og 
polyester der bomull utgjør mer en 50% av varen. 
Denier er en måleenhet på garnstørrelse først og fremst på syntetfiber. 
Elastan er et elastisk materiale for erm- og halslinninger, dametopper og 
lignende. Gjør at produktene holder passformen bedre, og gjenopptar 
sin opprinnelige form.
Easy care er et engelsk uttrykk for lettstelt. Varen er kjemisk eller me-
kanisk behandlet slik at stryking og pressing blir enklere. Behandlingen 
vil forsvinne med tiden. 
Fil à fil er en småmønstret vev med vekslende lyse og mørke tråder som 
gir en elegant effekt. Vanlig i skjorter.
Fleece er en børstet, strikket vare vanligvis i polyester, som gir god 
varmeisolasjon og slipper gjennom fuktighet. Broderi anbefales som 
merkemetode. 
Fully fashion er en betegnelse på formstrikkede trikotvarer, vanligvis 
gensere eller trøyer.
Gauge er et mål på masketettheten, dvs hvor mange maskerader det går 
på en tomme.  
G/m2 er en betegnelse på tøyets gramvekt, og utrykkes i gram pr. m2. 
Herringbone er et engelsk uttrykk for fiskebensmønster. 
Interlock er en strikkemetode bestående av to sammenstrikkede ribbevarer 
som gir en glattere og mer kompakt produkt med mindre elastisitet enn 
i vanlig ribb.
Kjemmet bomull er garn der de kortere fibrene har blitt fjernet (bort-
kjemmet) slik at de øvrige er godt parallelliserte. Garnet tar innfarging 
bedre, blir sterkere, jevnere og nærmest lofritt. Man får i så måte en bedre 
trykkvalitet som ikke falmer etter vask.
Kardet bomull er garn, først og fremst spunnet etter kardegarnsmetoden 
for ull. Sammenlignet med kjemmet garn er den ujevnere, har mer utstå-
ende fibere, og er oftest grovere.
Lycra er et varemerke på en elastanfiber.(se over).
Merino er finhåret ull fra merinosauen.
Mesh er et nettinglignede stoff som ofte brukes som fôr i sportsklær. 
Mikrofiber er superfine syntetfiberer som gir produktet en myk og smidig 
følelse. Siden stoffet er såpass finstrikket/vevd blir det vann- og vindav-
visende samtidig som det vil puste. 

Modal er en type viskosefiber med større ”bomullsfølelse”. 
Non iron er et engelsk uttrykk for at plagget er lettstelt og nærmest 
strykefritt.
Nylon er et varemerke på syntetfiber.
Ottoman er en vevemetode som gir et parallelt ribbet stoff.
Oxford er en vevemetode som gir tøyet en litt grovere struktur, mest 
brukt i skjortestoff. Ulikt farget garn gir en melert effekt.
Oz-vekt (=ounces/yard2). Tøyvekt bl.a brukt på jeansprodukter.
Piké er dobbeltvevd stoff som framstilles gjennom at masker og hanker 
veksler på ulike måter. Gir et småmønstret, rutelignende mønsterbilde.
Pinpoint oxford innebærer samme veveteknikk som for oxford, men 
oftest med finere garn.
Polyester er en av gruppene innen syntetfiber. 
Poplin er en veveteknikk som gir produktet en finribbet tverribseffekt og 
en sval følelse. Brukes i skjorter, bluser, fritidsklær osv. 
PU-belegg/coating er et belegg på innsiden av tøyet som gjør at plag-
get blir mer motstandsdyktig mot vind og vann. Dessuten underletter 
det fukttransport. Ulike tykkelser gir ulike verdier og funksjoner. Tenk 
på at man kan ”punktere” belegget ved brodering, spesielt ved større 
broderier på ryggen. 
Ribbestrikk gir en stor elastisitet og tøyelighet for eksempel i dametop-
per.
Ringspinning er den fineste teknikken for å spinne garn. Gir en overlegen 
kvalitet med tanke på fargeektehet og holdbarhet.
Rotorspinning gir et billigere garn på grunn av den høye produksjons-
hastigheten. Kalles også ”open end”. Passer ikke til tynt garn.
Single jersey er en strikkemetode som gir et glatt plagg som f.eks T-
skjorter.
Syntetfiber er et samlenavn på fibere som produseres av kunstlagede 
produkter. De tre store gruppene er polyamid, akryl og polyester.
Taslan er et fiber med ”oppblåste” løkker som gir et røffere og mattere 
stoff. Det er lettere å merke og er ikke så glatt.
Thinsulate er et varmeisolerende vatt av polypropen eller polyester/po-
lypropen
Twill kommer av en metode for å veve stoff med høy slitestyrke.
Jeans, arbeidsklær og skjorter produseres ofte i twill. 
T/C er en forkortelse for blandinger av polyester og bomull, der polyester 
utgjør ca 65%. Dersom bomull står for den største andelen av plagget 
brukes uttrykket CVC. 
Quilt er en benevnelse for vatterte stoffer. Brukes i fôr, jakker, kåper 
osv. 

We make reservation for possible errors and omissions excepted. Colour differences between photo and the actual garment may arise due to phototechnical reasons and differences in the materials used. � 
Farvekortet er lavet som en guide for at kunne finde rundt i junglen af farver. Se al�tid først på det specifikke produkt, for at være sikker på, hvilken farve produktet har. 

DAN

Miljø og etik har altid været vigtige spørgsmål for vor leverandør New 
Wave Mode (med varemærkerne New Wave, Clique, Texas Bull, Seger, 
Toppoint och Profile Professionals).

KRAV TIL LEVERANDØRERNE – CODE OF CONDUCT
New Wave anser det for meget vigtigt at igennem sine kunder og leve-
randører vise at man respekterer forskellige landes legale krav såvel som 
internationale organisationers syn på grundlæggende rettigheder. For New 
Waves del er det vigtigt at tage ansvar for vor virksomhed i såvel Europa 
som øvrige verden. Vi klargør og viser vor etiske og moralske standpunkt 
i alle tilfælde, hvilket vi også er fuldt overbeviste om borger for langsigtet 
udvikling og god forretning. Vor firmapolitik, Code of Conduct, er 
indopereret på alle fabrikker som er indblandet i produktionen av New 
Wave koncernens produkter. Samtidigt med vi er opmærksomme på de 
forskellige legale og kulturelle forhold som fabrikker er underlagt rundt 
om i verden, viser denne firmapolitik basiskravene som alle fabrikker må 
opfylde for at gøre forretning med New Wave. Code of Conduct er en 
aftale som New Waves leverandører skal indgå og forbinde sig til at følge 
og som bl.a.  foreskriver at leverandøren skal følge lovkrav samt give New 
Wave fuld adgang til fabrikker og data for kontrol m.h.t. leverandørens 
efterlevelse av reglerne. Code of Conduct indeholder endvidere punkter 
som gælder ikke-diskriminering, forbud mod børnearbejde, løn og ar-
bejdstider, arbejdsforhold og frihed til at organisere sig fagligt.

MILJØ
Produktion og transport har stor påvirkning på miljøet. Foruden Segers 
fabrik i Sverige og Toppoints fabrik i Holland ejer New Wave ingen pro-
duktionssteder. New Wave stræber efter et nært samarbejde med sine leve-
randører når det gælder miljøhensyn og i ovennævnte Code of Conduct 
findes krav på at leverandørerne skal følge de kemikalierestriktioner som 
Sveriges Textilimportørers kemikalieguide udstikker. Leverandørerne skal 
endvidere tilse at deres underleverandører anstrenger sig for at mindske 
forbruget av jomfrueligt råmateriale, udslip av ”ikke naturligt” materiale, 
affald, luftudslip, energiforbrug og forbrug av ferskvand. Udover i Sverige 
har New Wave etableret indkøbskontorer i Kina, Bangladesh og Vietnam. 
På indkøbskontorerne findes personale som følger produktionen og ser 
til at leverandørerne lever op til New Waves kvalitets- og miljøkrav. New 
Wave sender også stikprøver fra produktionen til uafhængige testinstitut, 

Miljø og Etik – Et aktivt valg!
fx  IFP Research og SGS, som tester produkterne for at kontrollere om 
ulovlige midler indgår. New Wave arbejder kontinuerligt med miljøfor-
bedringer i den almindelige produktion. Koncernen har tidligere afviklet 
hovedparten av klorblegningen for at i stedet at bruge hydrogen peroxide. 
New Wave bruger store resurser på at sikre sig om at AZO-indfarvning 
ikke anvendes. Leverandører bliver også opfordret til at anvende mekanisk 
forkrympning i stedet for kemisk formstabilisering for at undvige rester 
av formaldehyd, som kan være allergi fremkaldene. New Wave laster så 
meget som muligt mellem de forskellige firmaer indenfor koncernen 
fra Fjern Østen. New Wave undersøger i øjeblikket muligheden for at 
transportere via jernbane i stedet for lastbil i Bangladesh. New Wave 
benytter fly minimalt og kun i yderste tilfælde.

POLYESTER ER EN AV GRUPPERNE INDEN FOR SYNTETISKE FIBRE
For New Wave inkluderer miljø også i højeste grad arbejdsmiljøet og 
hvordan man behandler ansatte i leverandørers produktionsanlæg. New 
Waves personale udfører løbende kontroller for at bl.a. sikre sig at ingen 
produkter produceres av børnearbejdere. New Waves leverandører har 
tegnet aftale hvor tilkendegiver at børn, i lig med De Forenede Nationers 
børnekonvention1, ikke arbejder i produktionen. Indkøberne og koncer-
nens indkøbskontor kontrollerer aktivt arbejdsmiljøet på de fabrikker 
som New Wave bruger. I flere tilfælde har koncernen doneret diverse 
beskyttelsesudstyr til fabrikker i udviklingslande. Trods at New Wave 
har omfattende kontroller er det svært at garantere at intet børnearbejde 
forekommer og at arbejdsmiljøet altid er godt. Ved uanmeldte besøg hos 
leverandører har New Wave endda anvendt læger for at fastsætte alderen 
og sikre sig at ingen mindreårige arbejder i produktionen.

ETIK
New Wave vil aktivt deltage i at bygge et bedre samfund for dem som 
arbejder i de produktionsanlæg hvor koncernens kollektioner fremstil-
les. Dette har bl.a. gjort via finansieringen av The New Wave School, en 
uddannelsessatsning som omfatter over 250 børn i Jue Xi i det sydlige 
Kina. Et andet eksempel er at New Wave i Finland har et samarbejde 
med Unicef, som indebærer at en vis del av omsætningen fra et antal 
produkter går til organisationen.

1. De Forenede Nationers konvention om børns rettigheder, paragraf 32:1: ”Medlemsstaterne anerkender 
barnets ret til at være beskyttet fra økonomisk eksploitering og fra alt udførsel av arbejde som kan være 
risikofyldt eller have indflydelse på barnets uddannelse, eller være skadeligt for barnets helbred eller 
psykiske, mentale, moralske eller sociale udvikling”.

Akryl tilhører en af kunstfibergrupperne, er slidstærkt, har god farve-
holdbarhed og kryber ikke. 
Canvas er en ganske kraftig og grovtråddet vævning av bomuld. Almin-
delig i fritidstøj.
Coating er en belægning av indersiden på modellen, som øger vand- og 
vindtætheden og fugttransporten. Forskellige tykkelser giver forskellige 
værdier og funktioner. Tænk på at ved brodering ”punkterer” man be-
lægningen, specielt ved større rygbroderinger.
CVC (Chief Value Cotton) er en blanding af højkvalitets bomuld og 
polyester hvor bomulden udgør mere en 50 procent av varan.
Denier er en måleenhed på garnstørrelser i primært syntetisk fiber.
Elastan er et elastisk materiale til ærmer, krager, dametoppe og lignede. 
Gør at produktet holder formen bedre og ikke ”skævvrides”.
Easy care er et engelsk udtryk for let behandling. Varan kan behandles på 
kemisk eller mekanisk måde for at gøre strygning og presning nemmere, 
denne behandling forsvinder med tiden.
Fil à fil er en småmønstret vævning med vekslende lyse og mørke tråde 
som giver en flot effekt. Almindelig i skjorter.
Fleece er en børstet, strikket vare, almindeligvis i polyester, som giver var-
meisolation og god fugttransport. Brodering anbefales til dekoration.
Fully fashion er en betegnelse for formstrikkede produkter, almindeligvis 
trøjer.
Gauge er et mål på masketætheden, det vil sige hvor mange maskerækker 
der er på en cm.
Herringbone er et engelsk udtryk for fiskebensmønster.
Interlock er en strikmetode bestående av to sammenstrikkede ribvarer 
som giver en glattere og mere kompakt vare med mindre elasticitet en 
i almindelig rib.
Kæmmet bomuld indebærer at de kortere fibre er taget væk og de øvrige 
er parallelle. Garnet tager indfarvning bedre, bliver stærkere og glattere. 
Dette giver en bedre trykkvalitet som ikke falmer efter vask.
Kartet bomuld får man igennem en proces som parallelliserar fibrene 
ved fremstillingen af garnet. Sammenlignet med kæmmet er den ikke så 

Hvad betyder det?
glat, har mere børstet finish og er oftest grovere.
Lycra er et varemærke på en elastanfibre (se ovenfor).
Merino er finere uldfibre fra et merino får.
Mesh er et net lignende stof som oftest anvendes som inder foer i 
sportsbeklædning.
Mikrofiber er en syntetisk fibre som er meget finmasket. Den er mere 
elastisk og blødere en almindelige syntetiske fibre og har en god evne til 
at  transportere fugt.
Modal er en type af viskose fibre med større ”bomuldsfølelse”.
Non iron er et engelsk udtryk for strygefri.
Nylon er et varemærke på en syntetisk fibre.
Ottoman er en vævemetode som giver et parallelt ribbet stof.
Oxford er en vævemetode som giver stoffet en lidt grovere struktur. 
Flerfarvet garn giver en meleret effekt.
Pinpoint oxford indebærer samme væveteknik som for oxford, men 
oftest med finere garn.
Polyester er en af grupperne indenfor syntetiske fibre.
Poplin er en væveteknik som giver varen en svalende følelse.
Ribstrikning giver en stor elasticitet, i for eksempel dametoppe.
Ringspunden er den fineste teknik for at spinde garn. Giver en overdådig 
kvalitet når det gælder farveægthed og holdbarhed.
Rotorspunden giver et billigere garn på grund av den høje produktions-
hastighed. Kaldes også open end. Ej muligt i tyndt garn.
Single jersey er en strikmetode som giver en glat vare som til eksempel 
T-shirt.
Syntetiske fibre er en massebetegnelse på fibre som laves av helt kunstige 
produkter. De tre store grupper er polyamid, akryl og polyester.
Taslan er en fiber med ”opblæste” øjne som giver et mere råt og mat stof. 
Lettere at dekorere og ikke så glat.
Twill er en metode til  at væve stof med høj  slidstyrke. Jeans, arbejdstøj 
og skjorter laves ofte i twill.
T/C er en forkortelse af blandinger af polyester og bomuld hvor polyester 
udgør cirka 65 procent.

We make reservation for possible errors and omissions excepted. Colour differences between photo and the actual garment may arise due to phototechnical reasons and differences in the materials used. 
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The environment and ethics have always been important issues for New 
Wave and the company closely monitors the way in which suppliers treat 
their employees and their management of environmental issues.

Demands on the suppliers – code of conduct
New Wave considers showing respect for different countries’ legal 
standards as well as international organisations’ view on basic rights as 
important for customers and suppliers. New Wave must be responsible 
for its operations in Europe as well as in the rest of the world. We make 
our ethical and moral points of view clear at all times, as we know that it 
effects our long-term development and business. Our Code of Conduct is 
applied on all factories involved in the production of New Wave’s prod-
ucts. At the same time as we are aware of the different legal and cultural 
conditions for factories at different locations, the Code of Conduct states 
the basic standards that all factories have to live up to if they want to do 
business with New Wave. Code of Conduct is an agreement that New 
Wave’s suppliers have to enter into and follow. It says that the suppliers 
have to work according to the law and let New Wave into their factories 
and data for regular controls. The Code of Conduct contains items like 
no discrimination, no child labour, salary and working hours, working 
conditions and the freedom to join unions. 

The environment
Production and transports have great impact on the environment. Apart 
from Seger’s factory in Sweden and Toppoint’s factory in Holland, New 
Wave owns no production. New Wave works closely with its suppliers 
when it comes to environmental respect and the Code of Conduct men-
tioned above contains standards about chemical restrictions made up by 
Swedens textile importers’ chemical guide that suppliers have to follow. 
Our suppliers must make sure that their suppliers strive to decrease the 
use of virgin raw material, the discharge of “unnatural” material, waste, 
air pollution as well as the consumption of energy and fresh water. Apart 
from Sweden, New Wave has established purchase offices in China, Bang-
ladesh and Vietnam. At these purchase offices, our employees make sure 
that suppliers live up to New Wave’s demands when it comes to quality, 
environment and work. New Wave sends samples from the production 
to independent institutions, like IFP Research and SGS, to make sure 
that the products do not contain any forbidden material. New Wave 
makes continuous efforts towards environmental improvements in its 
ordinary production. The Group has previously phased out most of the 

Environment and ethics
use of chlorine bleaching in favour of bleaching using hydrogen peroxide. 
New Wave invests considerable resources in ensuring that certain car-
cinogenic AZO dyes are not used. Suppliers have also been encouraged 
to use mechanical shrinking instead of chemical shape stabilisation, in 
order to avoid formaldehyde residue that may induce allergies. New Wave 
organises transport from the Far East between different companies as 
much as possible. New Wave is currently investigating the possibility of 
transport with trains instead of lorries in Bangladesh. New Wave hardly 
uses airplane deliveries at all, unless the delivery is very urgent.

Working conditions
For New Wave the working environment and the way in which employees 
are treated at the suppliers’ plants are most definitely included in the 
term environment. New Wave’s personnel perform continuous checks 
to ensure, for example, that no products are made by child workers. 
New Wave’s suppliers have signed an agreement giving a guarantee that 
no children are employed in the production process, in accordance 
with the United Nations’ Convention on Rights of the Child1. The 
purchasers and our purchase department make active efforts to ensure 
satisfactory working conditions in the factories with which New Wave 
conducts business. In several cases, the Group has donated various kinds 
of protective equipment to factories in developing countries. Although 
New Wave makes extensive checks, it is difficult to guarantee that no 
child labour is used and that working conditions are always satisfactory. 
At unannounced visits, New Wave sometimes uses physicians to make 
sure that no children are working in the production.

Ethics
New Wave also wants to play an active role in building a better society 
for those working in the production plants where the Group’s collections 
are produced. An example of this is the New Wave School, an education 
program for more than 250 children in Jue Xi in southern China. In 
Finland, New Wave cooperates with Unicef, by donating some of its sales 
income from certain products to the organization.

1 United Nations Convention on the Rights of the Child, article 32:1: “States Parties recognize the 
right of the child to be protected from economic exploitation and from performing any work that is 
likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health 
or psychical, mental, spiritual, moral or social development.”

Acryllic Belongs to artificial/manmade fibres. Wear-resist-
ant, good colour fastness and does not shrink.

Canvas Relatively strong, thick woven cotton, used among 
sport/leisure textiles.

Coating Treatment on the inside of textiles to improve water 
and wind resistance as well as improving moisture 
transportation. A different thickness gives different 
values and functions. Remember that embroidery 
will puncture the coating, especially on larger back 
embroideries.

CVC (Chief Value Cotton) is a mix of  high quality cotton 
and polyester, where cotton is more than 50%.

Denier is a size-unit for threads especially for synthetic 
fibres.

Elastan An elastic/ “Stretching” material for sleeve-ends, 
collars, ladies tops, and similar. Will help the 
product keep it’s form to avoid misshapes and a 
“hanging” impression.

Easy care Expression that means easy to handle and man-
age through time. The product has been treated 
mechanically or with chemicals to make ironing 
or pressing easier. The treatment will fade away 
over time.

Fil a fil is a small/tight weave of light and darker threads, 
mixed to give a special design or effect.

Fleece A “Brushed-Up” finish, normally in polyester, 
giving good heat isolation and good moisture 
transportation. Embroidery is recommended for 
the decoration.

Fully fashion is used for “Fitted” products, normally knitwear or 
sweat shirts.

Gauge a value for the concentration of the weave, lines-
per-inch.

Herringbone an English expression of the appearance/looks of 
the weave, looking like a fish skeleton.

Interlock a knitting method that consists of two knitted ribs, 
which gives a smoother and more compact product, 
with less elasticity than a normal rib.

Combed Cotton a method where the shorter fibres have been re-
moved leaving the fibres well paralleled. The yarn 
takes colouring better, will get stronger, smoother 
and be without bobbles. This will give better print 
quality that does not fade after washing.

Carded Cotton is a process which puts the fibres parallel already at 
the yarn production. Compared to combed cotton, 
this process is not as smooth, having more fibres 
“sticking out” and is often a little bit rougher.

Lycra is a brand name for elastane fibres (see above).
Merino is a fine fibre wool from the Merino sheep.
Mesh is a ”net” looking textile, often used in the inside 

of garments.
Microfibre is a very fine synthethic fibre, more elastic and 

softer than ordinary synthethic fibres. It also has 
good capacity for moisture transportation.

Modal is a kind of viscose, but feels like cotton.
Non iron means no need for ironing the product.
Nylon is a brand name for synthetic fibres.
Ottoman is a weave method, giving parallel ribs to the tex-

tile.
Oxford is a weave method, giving the textile a little rougher 

structure. Multi coloured yarn gives a different 
colour effect.

Pinpoint Oxford is like above, but used on finer/thinner yarns.
Polyester is one of the different groups within synthethic 

fibres
Poplin is a weave method, giving the product a cool/chilled 

feeling.
Rib knitted gives good elasticity, often used on ladies tops.
Ringspun the finest technique for yarn production. Gives 

a superior quality in colour, wear and tear resist-
ance.

Open End makes a cheaper yarn, due to the higher production 
speed. Not suitable for thinner yarns.

Single jersey is a knit method giving a smooth surface like on 
T-shirts.

Synthethic fibres is a collection name on all fibres which have been 
produced in an artificial way. The three groups are: 
Polyamid, Acryl and Polyester.

Taslan is a fibre that gives a rougher, rather then shiny 
textile, suitable for decoration.

Twill comes from a method of weaving textiles that have 
a high wear and tear quality. Jeans, workwear and 
some shirts are often made from twill.

T/C shortname for polyester/cotton mix, where polyester 
makes ca 65%.

WHAT DOES IT MEAN?

SIZING INFORMATION
Please note that the information given below is for guidance and is approximate only. All sizes given are TO FIT sizes and are given in inches unless otherwise stated.

Product  XS S M L  XL XXL XXXL
T-SHIRTS & TOPS   Men’s 34 36 38 40 42 44 46 
                  Ladies  8 10/12 14 16 18 
POLO PIQUE       Men’s 34 36 38 40 42 44 46 
                      Ladies  8 10/12 14 16 18  
     28215 Texas Bull Polo Shirt 32 34 36 38 40 42 44
SHORTS & UNDERWEAR    32 34 36 38 40 
SWEATSHIRTS & PANTS  32 34 36 38 40 42 
FLEECE Men’s 34 36 38 40 42 44  
            Ladies 6 8 10/12 14 16 18 
SHIRTS                         Men’s 34 36 38 40 42 44 
                          Collar 14-15 15-15.5 16 16.5 17 18 
                         Ladies  8 10/12 14 16 18 
ROLLNECK              Men’s  36 38 40 42 44  
                  Ladies  8 10/12 14 16 18 
KNITS             Men’s 34 36 38 40 42 44  
                        Ladies  8 10/12 14 16 18 
VESTS & JACKETS  Men’s 34 36 38 40 42 44  
                 Ladies  8 10/12 14 16 18 
Product   110/120 130/140 150/160   
KIDS    5-7yrs 8-10yrs 11-13yrs   

We make reservation for possible errors and omissions excepted. Colour differences between photo and the actual garment may arise due to phototechnical reasons and differences in the materials used. 
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The environment and ethics have always been important issues for New 
Wave and the company closely monitors the way in which suppliers treat 
their employees and their management of environmental issues.

Demands on the suppliers – code of conduct
New Wave considers showing respect for different countries’ legal 
standards as well as international organisations’ view on basic rights as 
important for customers and suppliers. New Wave must be responsible 
for its operations in Europe as well as in the rest of the world. We make 
our ethical and moral points of view clear at all times, as we know that it 
effects our long-term development and business. Our Code of Conduct is 
applied on all factories involved in the production of New Wave’s prod-
ucts. At the same time as we are aware of the different legal and cultural 
conditions for factories at different locations, the Code of Conduct states 
the basic standards that all factories have to live up to if they want to do 
business with New Wave. Code of Conduct is an agreement that New 
Wave’s suppliers have to enter into and follow. It says that the suppliers 
have to work according to the law and let New Wave into their factories 
and data for regular controls. The Code of Conduct contains items like 
no discrimination, no child labour, salary and working hours, working 
conditions and the freedom to join unions. 

The environment
Production and transports have great impact on the environment. Apart 
from Seger’s factory in Sweden and Toppoint’s factory in Holland, New 
Wave owns no production. New Wave works closely with its suppliers 
when it comes to environmental respect and the Code of Conduct men-
tioned above contains standards about chemical restrictions made up by 
Swedens textile importers’ chemical guide that suppliers have to follow. 
Our suppliers must make sure that their suppliers strive to decrease the 
use of virgin raw material, the discharge of “unnatural” material, waste, 
air pollution as well as the consumption of energy and fresh water. Apart 
from Sweden, New Wave has established purchase offices in China, Bang-
ladesh and Vietnam. At these purchase offices, our employees make sure 
that suppliers live up to New Wave’s demands when it comes to quality, 
environment and work. New Wave sends samples from the production 
to independent institutions, like IFP Research and SGS, to make sure 
that the products do not contain any forbidden material. New Wave 
makes continuous efforts towards environmental improvements in its 
ordinary production. The Group has previously phased out most of the 

Environment and ethics
use of chlorine bleaching in favour of bleaching using hydrogen peroxide. 
New Wave invests considerable resources in ensuring that certain car-
cinogenic AZO dyes are not used. Suppliers have also been encouraged 
to use mechanical shrinking instead of chemical shape stabilisation, in 
order to avoid formaldehyde residue that may induce allergies. New Wave 
organises transport from the Far East between different companies as 
much as possible. New Wave is currently investigating the possibility of 
transport with trains instead of lorries in Bangladesh. New Wave hardly 
uses airplane deliveries at all, unless the delivery is very urgent.

Working conditions
For New Wave the working environment and the way in which employees 
are treated at the suppliers’ plants are most definitely included in the 
term environment. New Wave’s personnel perform continuous checks 
to ensure, for example, that no products are made by child workers. 
New Wave’s suppliers have signed an agreement giving a guarantee that 
no children are employed in the production process, in accordance 
with the United Nations’ Convention on Rights of the Child1. The 
purchasers and our purchase department make active efforts to ensure 
satisfactory working conditions in the factories with which New Wave 
conducts business. In several cases, the Group has donated various kinds 
of protective equipment to factories in developing countries. Although 
New Wave makes extensive checks, it is difficult to guarantee that no 
child labour is used and that working conditions are always satisfactory. 
At unannounced visits, New Wave sometimes uses physicians to make 
sure that no children are working in the production.

Ethics
New Wave also wants to play an active role in building a better society 
for those working in the production plants where the Group’s collections 
are produced. An example of this is the New Wave School, an education 
program for more than 250 children in Jue Xi in southern China. In 
Finland, New Wave cooperates with Unicef, by donating some of its sales 
income from certain products to the organization.

1 United Nations Convention on the Rights of the Child, article 32:1: “States Parties recognize the 
right of the child to be protected from economic exploitation and from performing any work that is 
likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health 
or psychical, mental, spiritual, moral or social development.”

Acryllic Belongs to artificial/manmade fibres. Wear-resist-
ant, good colour fastness and does not shrink.

Canvas Relatively strong, thick woven cotton, used among 
sport/leisure textiles.

Coating Treatment on the inside of textiles to improve water 
and wind resistance as well as improving moisture 
transportation. A different thickness gives different 
values and functions. Remember that embroidery 
will puncture the coating, especially on larger back 
embroideries.

CVC (Chief Value Cotton) is a mix of  high quality cotton 
and polyester, where cotton is more than 50%.

Denier is a size-unit for threads especially for synthetic 
fibres.

Elastan An elastic/ “Stretching” material for sleeve-ends, 
collars, ladies tops, and similar. Will help the 
product keep it’s form to avoid misshapes and a 
“hanging” impression.

Easy care Expression that means easy to handle and man-
age through time. The product has been treated 
mechanically or with chemicals to make ironing 
or pressing easier. The treatment will fade away 
over time.

Fil a fil is a small/tight weave of light and darker threads, 
mixed to give a special design or effect.

Fleece A “Brushed-Up” finish, normally in polyester, 
giving good heat isolation and good moisture 
transportation. Embroidery is recommended for 
the decoration.

Fully fashion is used for “Fitted” products, normally knitwear or 
sweat shirts.

Gauge a value for the concentration of the weave, lines-
per-inch.

Herringbone an English expression of the appearance/looks of 
the weave, looking like a fish skeleton.

Interlock a knitting method that consists of two knitted ribs, 
which gives a smoother and more compact product, 
with less elasticity than a normal rib.

Combed Cotton a method where the shorter fibres have been re-
moved leaving the fibres well paralleled. The yarn 
takes colouring better, will get stronger, smoother 
and be without bobbles. This will give better print 
quality that does not fade after washing.

Carded Cotton is a process which puts the fibres parallel already at 
the yarn production. Compared to combed cotton, 
this process is not as smooth, having more fibres 
“sticking out” and is often a little bit rougher.

Lycra is a brand name for elastane fibres (see above).
Merino is a fine fibre wool from the Merino sheep.
Mesh is a ”net” looking textile, often used in the inside 

of garments.
Microfibre is a very fine synthethic fibre, more elastic and 

softer than ordinary synthethic fibres. It also has 
good capacity for moisture transportation.

Modal is a kind of viscose, but feels like cotton.
Non iron means no need for ironing the product.
Nylon is a brand name for synthetic fibres.
Ottoman is a weave method, giving parallel ribs to the tex-

tile.
Oxford is a weave method, giving the textile a little rougher 

structure. Multi coloured yarn gives a different 
colour effect.

Pinpoint Oxford is like above, but used on finer/thinner yarns.
Polyester is one of the different groups within synthethic 

fibres
Poplin is a weave method, giving the product a cool/chilled 

feeling.
Rib knitted gives good elasticity, often used on ladies tops.
Ringspun the finest technique for yarn production. Gives 

a superior quality in colour, wear and tear resist-
ance.

Open End makes a cheaper yarn, due to the higher production 
speed. Not suitable for thinner yarns.

Single jersey is a knit method giving a smooth surface like on 
T-shirts.

Synthethic fibres is a collection name on all fibres which have been 
produced in an artificial way. The three groups are: 
Polyamid, Acryl and Polyester.

Taslan is a fibre that gives a rougher, rather then shiny 
textile, suitable for decoration.

Twill comes from a method of weaving textiles that have 
a high wear and tear quality. Jeans, workwear and 
some shirts are often made from twill.

T/C shortname for polyester/cotton mix, where polyester 
makes ca 65%.
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Reservation für Druckfehler. Farbabweichungen zwischen den Bekleidungsstücken und den Katalogabbildungen können aus Foto- und Drucktechnischen Ursachen entstehen.

TYS

Willkommen in der Welt  
von Clique und New Wave!
Wir bieten Ihnen eine umfangreiche Auswahl an Promowear und Taschen, mit der Sie 
Ihre Firma stilvoll präsentieren können. Mit uns finden Sie das Image, das Sie schon 
immer gesucht haben. Dieser Katalog bietet Ihnen alles, um Ihr Unternehmen für den 
Erfolg zu kleiden. Viel Spaß dabei!

Acryllic .....................Künstlich hergestellte Faser. Nutzt sich nicht schnell 
ab, hält die Farbe gut und läuft nicht ein.

Canvas .....................Relativ starkes, dickes Baumwollgewebe. Wird für 
Sport/Freizeit-Bekleidung verwendet.

Coating ....................Beschichtung der Textilie zur Verbesserung der 
Wind- und Wasser abweisenden Eigen-schaften 
sowie dem Abtransport von Feuchtigkeit. Unter-
schiedliche Dicken für unterschiedliche Funktio-
nen. Bitte berücksichtigen Sie, dass Bestickung die 
Beschichtung durchbricht, besonders bei größeren 
Stickereien am Rücken!

CVC ........................(Chief Value Cotton) ist eine Mischung aus 
hochwertiger Baumwolle und Polyester, mit einem 
Baumwollanteil von mehr als 50%.

Denier ...................... ist eine Maßeinheit für Fäden, besonders bei Che-
miefasern.

Elastan .....................Ein elastisches „Stretch“ Material für Bündchen, 
Kragen, Damenoberteile und ähnliches. Hält das 
Kleidungsstück in Form, verhindert Verziehen und 
einen „hängenden“ Eindruck.

Easy care ..................Einfache Handhabung des Kleidungsstückes. Das 
Produkt wurde mechanisch oder chemisch behan-
delt, um das Bügeln oder Mangen zu erleichtern. 
Die Behandlung geht nach einiger Zeit ab.

Fil a fil ......................eine enge Gewebeverbindung von hellen und 
dunklen Fäden, um ein spezielles Design oder 
besondere Effekte zu erhalten.

Fleece .......................Eine „angerauhte“ Oberfläche, normalerweise aus 
Polyester, bietet gute Wärmeisolierung und Feuch-
tigkeitsabtransport. Für die Veredelung bietet sich 
Bestickung an.

Fully fashion ............  wird für „Fitted“ Produkte verwendet, normaler-
weise Strickwaren oder Sweatshirts.

Gauge .......................Einheit für die Feinheit eines Gewebes, angegeben 
in Reihen pro inch.

Heringbone ..............Fischgrätmuster, eine besondere Webart.
Interlock ..................Strickmethode, die aus zwei gestrickten Rippen 

besteht. Ergibt ein glatteres und kompakteres Pro-
dukt mit weniger Elastizität als ein herkömmliches 
Gewebe.

Combed Cotton .......Gekämmte Baumwolle. Bei dieser Methode werden 
die kürzeren Fasern entfernt und die Fasern sind 
schön parallel. Das Garn nimmt die Farbe besser 
an, wird fester, glatter und bekommt keine Knöt-
chen. Dies ergibt eine bessere Druckqualität, die 
beim Waschen nicht verblasst.

Carded Cotton .........Bei dieser Methode werden die Fasern schon bei der 
Garnproduktion parallel ausgerichtet. Im Vergleich 

zur gekämmten Baumwolle ist das Material nicht 
ganz so glatt, es stehen mehr Fasern ab und oft ist 
es etwas rauher.

Lycra ........................Markenname für eine Elastanfaser (s.o.)
Merino .....................Feine Wollfaser vom Merino-Schaf.
Mesh ........................Netzartiger Stoff, der oft als Futter für Sportbeklei-

dung verwendet wird.
Microfiber ................Mikrofaser, eine sehr feine Synthetikfaser, elasti-

scher und weicher als herkömmliche Synthetik-
fasern. Zusätzlich wird Feuchtigkeit schnell 
weitergeleitet.

Modal ......................Viskosefaser mit einem „Baumwollgriff“.
Non iron ..................Bedeutet, dass dieses Produkt nicht gebügelt werden 

muss.
Nylon .......................Markenname für eine Synthetikfaser.
Ottoman ..................Webmethode, die der Textilie eine parallele Rip-

penstruktur gibt.
Oxford .....................Webmethode, die der Textilie eine etwas rauhere 

Struktur gibt. Mehrfarbige Garne geben einen 
unterschiedlichen Farbeffekt.

Pinpoint Oxford .......gleich wie oben, aber mit feineren/dünneren Fä-
den.

Polyester ...................eine der verschiedenen Untergruppen bei den 
Synthetikfasern.

Poplin ......................Webmethode, durch die sich die Textilie kühler/
frischer anfühlt.

Rib knitted ...............bietet gute Elastizität, wird oft bei Damen Tops 
verwendet.

Rungspun .................die beste Technik bei der Garnproduktion. Ermög-
licht eine gehobene Qualität bei der Farbe und 
hohe Reiß- und Abriebfestigkeit.

Open end .................ergibt ein billigeres Garn durch hohe Produkti-
onsgeschwindigkeit. Nicht geeignet für dünnere 
Garne.

Single jersey ..............Strickmethode, die eine glatte Oberfläche wie bei 
T-Shirts ergibt.

Synthetic fibres .........Überbegriff für alle künstlich produzierten Garne. 
Die drei Gruppen sind: Polyamid, Acryl und Poly-
ester.

Taslan ....................... ist eine Faser mit „aufgeblasenen“ Öhren, die eine 
rauhere, nicht glänzende Oberfläche ergeben; für 
die Veredelung geeignet.

Twill .........................Webmethode mit hoher Abrieb- und Reißfestigkeit. 
Jeans, Arbeitsbekleidung und Hemden werden oft 
aus Twill gefertigt.

T/C ..........................Kurzbezeichnung für eine Polyester-/Baum-
wollmischung mit einem Polyesteranteil von ca. 
65%.  

 
 

WAS HAT DAS ZU BEDEUTEN?

TEXTIEL BEHANDELINGSSYMBOLEN
Ondanks dat wij uiterst zorgvuldig zijn met de keuze van grondstoffen voor onze produktiemethoden en produkten, voor het verkrijgen van een 

hoogwaardige kwaliteit, heeft u ook invloed op de kwaliteit en levensduur. In al onze artikelen staan duidelijke was- behandelingssymbolen. Deze zijn 

aangeduid middels symbolen:

Wassen. De getallen in tobbe geven de hoogst toelaatbare temperatuur aan. Deze niet overschrijden! Tot de gewone was-programma‘s behoren ook 

de E-, spaar-, en halve wasprogramma‘s. Wanneer er een kruis door de tobbe staat; niet wassen, ook niet weken.

Cirkels betekenen chemisch reinigen = stomen = dry cleaning. De letters in de cirkel zijn bestemd voor de chemisch reiniger. Wanneer er een kruis 

door de tobbe staat; niet chemisch reinigen.

Driehoeken betekenen bleken. De letters „CL“ in de driehoek staan voor: koud bleken met bleekwater of geconcentreerd bleekmiddel mogelijk. 

Wanneer er een kruis door de driehoek staat; bleken niet mogelijk.

Symbolen met ringen in vierkanten betekenen trommeldrogen. Twee stippen in cirkel = normale textiel, één betekent dat het om hittegevoelig textiel 

gaat. Wanneer er en kruis door de cirkel en vierkant staat; niet in droogtrommel.

Strijken. De punten op het strijkijzer verwijzen naar de punten op de regelknop van het strijkijzer. De punten zijn de strijktemperaturen.

•••  Hoogste temperatuur (max. 200° C)� 

•• Middelmatige temperatuur (max. 150° C)� 

• Laagste temperatuur (max. 100° C)

Wanneer er een kruis door het strijkijzer staat; niet strijken.

Enkele algemene wastips:� 

 

• Sorteer naar textielsymbolen; 40°C,60°C  

�• Sorteer naar kleur: licht of donker� 

• Gekleurde- en witte was, apart wassen� 

• Volg de was- en doseringsaanwijzingen op van uw wasmiddel

!

Onder voorbehoud van eventuele drukfouten.Kleurverschillen zijn mogelijk tussen foto en artikel. Dit komt door fototechnische oorzaken en door het gebruik van verschillende materialen van de artikelen.

HOL

Welkom in de nieuwe catalogus
Wij presenteren een uitgebreide collectie van promotiekleding en tassen die uw bedrijfsidentiteit 
versterken en het imago geeft waar u naar zoekt. Deze catalogus bevat alles wat u nodig heeft om 
uw bedrijf succesvol aan te kleden. Veel plezier! 

Nos reservamos de posibles errores de impresión, así como de las diferencias existentes entre el color de la fotografía y el color real de la prenda, los cuales pueden ser debidos a cuestiones fototécnicas.

SPA

La ética y el medio ambiente son dos temas  muy importantes para New 
Wave Group, siempre hemos controlado el trato que los proveedores dis-
pensan a sus trabajadores y cual es su política de medio ambiente.

Requerimientos a los proveedores- Código de Conducta :
New Wave respeta las normas legales de cada país , así como los derechos 
básicos  considerándolos de gran importancia tanto para los proveedores 
como para sus clientes. New Wave se responsabiliza de todas sus operaciones 
a nivel Europeo y  mundial. Nuestro código de conducta  es aplicado de 
forma general sobre todos aquellas empresas implicadas en el proceso de 
fabricación de nuestros productos. Al mismo tiempo siendo conscientes de 
las diferentes condiciones culturales y legales de cada empresa en su ámbito 
local, hacemos constar en dicho Código de Conducta las normas básicas 
a seguir por cada una de las mencionadas empresas en caso de colaborar 
con New Wave. El Código de Conducta es un acuerdo que deben seguir y 
cumplir todos los proveedores de New Wave, por el cual todos ellos deben 
trabajar de acuerdo con lo legalmente establecido , dejando siempre libre 
acceso a New Wave tanto a su empresas como a sus bases de datos para hacer 
regulares controles. El Código de Conducta incluye conceptos como la no 
discriminación, el no empleo de mano de obra infantil, salarios, horarios 
laborales, condiciones de trabajo y libertad de afiliación sindical. 

EL MEDIOAMBIENTE
Los factores producción y transporte tienen una gran repercusión en el 
medioambiente. A parte de la empresa Seger en Suecia y Toppoint en 
Holanda, New Wave  no produce. New Wave trabaja estrechamente vin-
culada con sus proveedores cuando se trata del respeto medioambiental, 
incluyendo también el Código de Conducta antes mencionado normas 
sobre restricciones químicas, contempladas también en la Guía para el 
importador textil Sueco de substancias químicas, a las cuales deben ceñirse. 
Nuestros proveedores, deben cerciorarse de que sus proveedores eviten al 
máximo:  el uso de materia prima virgen, el desecho de materia nociva, 
basuras, contaminación, consumo de  energía y agua potable. A parte de 
Suecia, New Wave tiene establecidas oficina de compra en China, Bangla-
desh y Vietnam. En estas oficinas sus empleados se encargan de asegurarse  
que los proveedores cumplen con las exigencias de New Wave en cuanto 
a calidad  y medioambiente . New Wave envía muestras de producción a 
instituciones como IFP Reserch y SGS, para asegurar que los productos no 
contienes materiales prohibidos. New Wave realiza esfuerzos continuados en 

mejoras medioambientales de sus producciones. El Grupo ha ido retirando 
previamente el uso de blanqueantes con base de peróxido de hidrógeno. 
New Wave invierte cantidades importantes en asegurarse de que ciertos 
tintes AZO  cancerígenos no son utilizados. El Grupo a impulsado a sus 
proveedores a la utilización de un sistema mecanizado de encogimiento en 
lugar de utilizar la estabilización del encogimiento químicamente, para así 
evitar residuos formaldehídos que pueden provocar alergias. New Wave 
intenta consolidar transportes entre diferentes fábricas del lejano Oriente 
y asimismo está investigando la posibilidad de transportar por tren en vez 
de con camiones en Bangladesh. New Wave apenas utiliza transporte aéreo 
a no ser que la entrega sea de suma urgencia. 

CONDICIONES DE TRABAJO
Personal de New Wave realiza continuas comprobaciones en las fábricas 
con las que colabora con el fin de comprobar la no utilización de mano 
laboral infantil. Los proveedores de New Wave firman un acuerdo en el 
cual garantizan que no se utiliza dicha mano de obra en el proceso de pro-
ducción, de acuerdo con la Convención de Naciones Unidas Pro-derechos 
Infantiles( 32:1)-1. Tanto los compradores como nuestro departamento 
de compras se esfuerzan activamente para garantizar unas condiciones de 
trabajo satisfactorias en todas aquellas empresas dirigidas por New Wave. 
En varias ocasiones, el Grupo ha donado equipos de protección a empresas 
de países en vía de desarrollo. No obstante y a pesar de las continuas com-
probaciones de New Wave es muy difícil garantizar que no se utiliza mano 
de obra infantil y que las condiciones laborales son siempre óptimas. New 
Wave , en inesperadas visitas, utiliza médicos con el fin de asegurar la no 
utilización de mano de obra infantil.

ETICA
Queremos tomar parte activa en el propósito de construir una sociedad 
de mejor calidad para aquellos que trabajan en las plantas de producción 
dónde se elaboran las colecciones de New Wave Group. Un ejemplo de 
ésto es la Escuela New Wave, un programa de educación para más de 250 
niños en Jue Xi en el sur de China, en la que New Wave proporciona un 
importante soporte económico.

1 El art. 32:1 de la Convención de Naciones Unidas para los derechos Humanos de los Niños dice: “Los 
Estados participantes reconocen los derechos de los niños a ser protegidos de explotación económica y de 
realización de cualquier tarea que pueda ser peligrosa o interfiera con su educación y pueda ser perjudicial 
para su salud física, mental o espiritual y su desarrollo moral o social”.

Acrílico:   fibra química, sintética, perteneciente a la familia de fibras artifi-
ciales, hechas por el hombre. Presenta un color brillante, es ligera, 
buen aislante térmico. Es estable una vez termofijada y  seca con 
facilidad.   

Algodón:  Fibra vegetal que cubre las semillas de la planta del algodón (del 
género Gossypium, familia de las Malváceas) de la cual se separa 
para fines textiles.

Algodón cardado:  Algodón que se ha sometido al proceso de hilatura mediante la 
cual se separan y limpian las impurezas de las fibras. Comparado 
con el algodón peinado éste proceso no separa las fibras largas de 
las cortas, es más irregular y por lo general más áspero.

Algodón peinado:  Se aplica al hilo de algodón cuyas fibras han sido tratadas para 
eliminar la suciedad, ser paralelizadas y eliminar las más cortas para 
transformarla en cinta. La hilatura acepta más favorablemente el 
color y es más resistente y uniforme. Esto nos ayudará a obtener 
una mejor calidad de impresión y una mayor resistencia a los 
lavados.

Canvas:  Tejido de lona relativamente resistente y espeso, usado principal-
mente para prendas sport/ocio.

Coating:  membrana interna que se aplica en el interior del tejido para pro-
tegerse del agua y del viento así como para mejorar el transporte 
de la humedad al exterior. Diferentes espesores de membrana 
confieren diferentes valores y funciones. Hay que tener en cuenta 
que al bordar la prendas agujereamos la membrana y perdemos la 
efectividad, sobre todo en bordados de grandes dimensiones.

CVC: (Chief Value Cotton) es un tejido de mezcla de algodón de alta 
calidad y poliéster donde el algodón representa más del 50% de 
la composición.

Denier:  Unidad fundamental de numeración de la hilatura artificial y 
sintética. El número representa el peso en gramos de 9.000 metros 
de hilo.

Denim:  Tejido dril para confeccionar prendas estilo tejano. Los hilos de 
urdimbre están teñidos de color azul y los de trama en color crudo, 
blanqueados ó tintados en colores más claros.

Easy Care:  Expresión  de “cuidado fácil” que pretende facilitar el manteni-
miento de la prenda. El tejido se ha tratado mecánicamente ó con 
agentes químicos para conseguir un planchado más fácil y con 
menos presión. Este tratamiento desaparece con el tiempo.

Elastán:  fibra sintética elástica compuesta mayormente de poliuretano usado 
frecuentemente para puños, cuellos, tops de mujer y productos 
que requieren tejidos elásticos. El elastómero aporta libertad de 
movimientos, suave confort y adaptabilidad y conservación de 
forma duradera.

Felpa limpia:  También llamada “felpa invisible” Es un tejido de punto en cuyo 
dorso se forman bastas de un mismo hilo tramado, el cual queda 
además retenido entre las mallas de ligado y de fondo. De esta 
forma, el hilo tramado no es visible y se obtiene la cara técnica 
del tejido totalmente limpia.

Fibra sintética:  Fibra textil de origen químico, producida por la reacción de sus-
tancias de composición simple. Los tres grupos principales son: 
Poliamida. Acrílico y Poliéster. 

Fil a fil:  Galicismo para definir una disposición de urdimbre y su posterior 
ligado, los hilos pares son todos iguales y son diferentes de los 
impares que a su vez son iguales formando un tejido de diseño y 
efecto especial.

Fully fashion:  Expresión usada para los productos entallados, normalmente 
camisetas de mujer, prendas de género de punto y sudaderas.

Galga: Finura de los artículos de género de punto, según número de 
columnas por unidad de longitud.(pulgadas)

¿QUÉ SIGNIFICA?
Herringbone:  Expresión inglesa. Su uso se debe al parecido del dibujo del tejido 

con la espina del pez.
Interlock:  Ligado de tejido de punto que consiste en entrelazar dos puntos 

de canalé 1x1, consiguiendo un doble punto 1x1 donde las dos 
caras son iguales. Indesmallable y fácil de confeccionar.

Loneta:  lona de poco peso y aspecto liso.
Lycra:   Es la “marca registrada” de la fibra elastómera de Dupont.
Merino:  Nombre designado a la lana de gran calidad y finura, en su mayoría 

procedente de Australia, si bien su origen es español.
Microfibra:  Es una fibra sintética muy fina más elástica y más suave que las 

fibras sintéticas normales. Tiene una gran capacidad de transportar 
la humedad al exterior.

Modal:  Fibra de similares características que la viscosa pero de elevada 
resistencia a la rotura sobre todo en húmedo. También se le da el 
nombre de “alto módulo” Tiene una cierto tacto de algodón.

Non iron:  Término que indica que el producto no necesita plancha.
Nylon:  Es el nombre dado a la fibra química poliamídica perteneciente a 

las fibras sintéticas. Este término se atribuye a las palabras Nueva 
York y Londres.

Open End: Técnica de producción de hilado más barata debido a la alta 
velocidad de producción. No recomendable para hilaturas finas.

Otoman:  Tejido grueso de algodón cuyo ligamento presenta relieves para-
lelos.

Oxford:  Tejido de algodón de ligamento tafetán, presenta un aspecto 
de estructura más rígida de lo normal. Con hilaturas de colores 
diferentes se consigue un buen efecto de color.

Pinpoint Oxford:  Tejido similar al “oxford” pero tejido con hilatura muy fina de gran 
calidad.

Piqué:  Tejido de punto de una fontura, que se caracteriza por los surcos 
y bordones visibles en relieve en su superficie. 

Polar:  Tejido en cuya superficie aparece gran cantidad de fibras sueltas 
formando un blando mullido; éste efecto se consigue perchando las 
caras del tejido, normalmente se fabrica en poliéster consiguiendo 
un buen aislamiento térmico y una buena transpiración. Para su 
marcaje el bordado es el más adecuado.

Poliéster:  Uno de los diferentes grupos de fibras textiles sintéticas. Tiene una 
gran resistencia mecánica y estabilidad una vez termofijada. 

Popelín:  Tejido generalmente de algodón con mayor densidad de urdimbre 
que de trama y mayor grosor de ésta última proporcionando un 
aspecto fresco al tejido. Usado generalmente para camisería.

Punto canalé:  Tejido de punto con ligamento en el que alternan los puntos del 
derecho con los del revés. Tiene gran elasticidad. A menudo usado 
para fabricar tops de mujer.

Punto liso:  Ligamento más simple del tejido de punto por trama. Se teje en 
una fontura y todas las agujas forman malla del derecho. Es el 
punto adecuado para la producción de camisetas.

Red:  Tejido tipo red de poliéster empleado generalmente en el interior 
de las prendas sport y casual.

Ringspun:  La mejor técnica para la producción de la hilatura de algodón. Este 
sistema confiere a la materia mejor calidad en el color y mayor 
estabilidad al lavado.

Sarga:  Ligamento simple fundamental, muy común, que marca sobre la 
superficie del tejido unas rayas inclinadas. Generalmente se utiliza 
para la fabricación de tejanos, ropa de trabajo y camisería.

Tafetán:  Tejido elaborado con fibras naturales ó químicas, fino y de aspecto 
suave, liso y plano.

Taslan:  Fibra textil sintética de aspecto áspero y rugoso. El tejido resultante 
sin brillo es muy adecuado para su marcaje.

T/C:  Abreviatura del tejido mezcla de poliéster y algodón, donde el 
poliéster es superior a un 65%.

CERTIFICADO DE ETICA Y MEDIO  AMBIENTE

La risultanza fotografica degli articoli illustrati nel presente catalogo potrebbe differire dal reale colore dei capi.Il produttore si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti nel corso della stagione.

ITA

ETICA ED AMBIENTE
Etica ed ambiente sono da sempre due punti di fondamentale impor-
tanza per New Wave! Controlliamo scrupolosamente i nostri fornitori 
sia dal punto di vista del trattamento e tutela dei lavoratori che da 
quello del rispetto ambientale.

CODICE DI CONDOTTA 
Al fine di garantire il rispetto delle normative locali come di quelle 
internazionali è responsabilità della New Wave una scrupolosa  verifica 
delle  produzioni europee ed extra-europee dei propri prodotti. Abbia-
mo deciso di stilare un codice di condotta per tutti i fornitori perché 
vogliamo indicare in modo chiaro ed inderogabile alcune linee guida 
etiche e morali, pur nella consapevolezza della difficoltà e delle diverse 
condizioni culturali e legali nei diversi paesi del mondo. Il codice di 
condotta è un contratto che tutti i fornitori di New Wave devono 
sottoscrivere, applicare e rispettare in tutte le sue parti e consta di 
alcuni punti fondamentali: norme contro la discriminazione sui luoghi 
di lavoro, la regolamentazione del lavoro minorile, l’orario di lavoro, le 
condizioni di lavoro e la libertà di associazione sindacale.

AMBIENTE 
New Wave possiede alcune unità produttive in Europa e collabora 
con  fornitori in tutto il mondo, e ritiene di fondamentale importanza  
verificare  che non vengano violate le normative ambientali indicate 
nel codice di condotta riguardanti: l’uso di sostanze chimiche (alcuni 
nostri prodotti sono certificate Okotex), lo smaltimento dei materiali 
di scarto, l’inquinamento dell’aria,  il consumo di acqua ed energia 
elettrica. I nostri uffici in Cina, Bangladesh e Vietnam sono impegnati 
attivamente nel controllo del rispetto da parte dei fornitori del codice 
di condotta, inoltre New Wave invia continuamente campioni di 
produzione ad istituti indipendenti perché accertino la mancanza di 
materiali vietati o insalubri. Già da tempo New Wave ha eliminato 
dalle produzioni l’uso del cloro in favore di sostanze più rispettose 
dell’ambiente e da tempo ha vietato nelle proprie produzioni l’uso di 
tinture AZO oggi ritenute dannose anche per gli esseri umani. I nostri 
fornitori ricevono inoltre direttive per l’utilizzo di tecniche di  restrin-
gimento meccanico in alternativa a quello chimico, per stabilizzare la 
forma del capo, al fine di evitare residui potenzialmente nocivi.

CONDIZIONI DI LAVORO 
Per New Wave l’ambiente lavorativo è molto importante ed ancora più 
importante è il rispetto e la tutela dei lavoratori: è per tale motivo che 
anche questo punto è stabilmente inserito nel codice di condotta dei 
fornitori. Il personale New Wave effettua controlli continui per assi-
curare, ad esempio, che nessun articolo venga prodotto da lavoratori 
bambini. Tutti i fornitori trovano nel codice di condotta un  articolo 
da sottoscrivere che stabilisce che nessun bambino venga impiegato nei 
vari processi di produzione in conformità con la Convenzione delle 
Nazioni Unite sui Diritti dell’Infanzia. In generale, l’adeguatezza delle 
condizioni di lavoro nelle unità produttive  sono costantemente moni-
torate  dai nostri uffici; nel caso qualcuno non rispetti le regole dettate 
dal codice di condotta, e quindi non garantisca condizioni dignitose di 
lavoro,non può più far parte dei nostri fornitori.

FRA

We make reservation for possible errors and omissions excepted. Colour differences between photo and the actual garment may arise due to phototechnical reasons and differences in the materials used. 

Environnement et éthique ont toujours été des points importants pour 
NEW WAVE et le groupe contrôle la façon dont ses fournisseurs traite 
leurs employés ainsi que leurs actions sur l’environnement.

Exigence sur les fournisseurs – Code de conduite
NEW WAVE considère qu’il est aussi important pour ses clients que pour 
ses fournisseurs de respecter les lois en vigueur dans les différents pays 
comme les droits fondamentaux édictés par les organisations internatio-
nales.  NEW WAVE est responsable tant pour ses opérations en Europe 
que dans le reste du monde.  Nous rendons claire notre position sur 
les plans moral et éthique parce que nous savons que cela affecte notre 
développement à long terme aussi bien que nos affaires.  Notre Code 
de Conduite est appliqué dans tous les lieux de production de produits 
NEW WAVE.  Dans le même temps, nous tenons compte des conditions 
légales et culturelles qui varient selon les pays, mais le Code de Conduite 
établit les bases minimales que toutes les unités de production doivent 
respecter pour travailler avec NEW WAVE.  Le Code de Conduite est 
un accord auquel les fournisseurs de NEW WAVE doivent se conformer.  
Il précise que les fournisseurs doivent se conformer aux lois en vigueur 
et laisser un libre accès à NEW WAVE pour des contrôles réguliers.  Le 
Code de Conduite contient des articles comme le rejet de la discrimina-
tion, du travail des enfants, précise les salaires et les horaires de travail, 
les conditions de travail ainsi que la liberté syndicale.

L’environnement
La production et le transport ont un impact important sur l’environ-
nement.  A part l’usine SEGER en suède et TOPPOINT en Hollande, 
NEW WAVE ne possède aucune unité de production.  NEW WAVE 
travaille étroitement avec ses fournisseurs pour ce qui touche au respect 
de l’environnement et le Code de Conduite évoqué plus haut contient 
des articles sur les restrictions chimiques mises au point dans le guide 
chimique des importateurs suédois de textile auxquels les fournisseurs 
doivent se conformer.  Nos fournisseurs doivent s’assurer que leurs four-
nisseurs s’efforcent de diminuer l’utilisation de matières premières vierges, 
le rejet de matériaux non naturels, leurs déchets, la pollution de l’air et 
la consommation d’énergie et d’eau.  En dehors de Suède, NEW WAVE 
a établi des bureaux d’achat en Chine au Bangladesh et au Vietnam.  
Dans ces bureaux d’achat, nos employés s’assurent que les fournisseurs se 
conforment aux exigences de NEW WAVE à propos de qualité et d’envi-
ronnement.  NEW WAVE envoie des échantillons de sa production a des 

Acrylique  Fait partie des fibres artificielles. Bonne tenue dans le 
temps, bonne résistance des couleurs et ne rétrécit pas.

Canvas : Mode de tissage du coton  relativement épais et résistant.  
Surtout utilisé pour les vêtements de loisir ou de sport.

Coating Traitement sur la face interne du textile pour améliorer 
l’imperméabilité à l’eau et au vent et l’évacuation de 
l’humidité.  Son épaisseur détermine sa valeur e sa fonc-
tion.  Se souvenir que la broderie va percer ce revêtement, 
surtout sur les broderies de dos importantes.

CVC (Chief Value Cotton) est un mélange de coton de haute 
qualité et de polyester avec un minimum de 50% de 
cotton.

Denier Unité de taille pour le fil, et plus particulièrement pour 
les fibres synthétiques.

Élasthanne : Une matière élastique pour les poignets, les bords de cols, 
les hauts féminins.  Permet de garder au modèle sa forme 
initiale en évitant les cols qui « baillent » ou déformés.

Easy care : Expression signifiant une manipulation et un entretien 
facile.  Le produit a été traité mécaniquement ou chimi-
quement de façon à rendre le repassage plus facile.  Le 
traitement se dissipe avec le temps

Fil à Fil : Il s’agit d’un tissage serré de fils clairs et sombres alternés 
pour donner un aspect et un rendu spécial.

Polaire : Un fini gratté, normalement en polyester, donnant une 
bonne isolation pour la chaleur et une bonne évacuation 
de l’humidité.  La broderie est recommandée pour le 
marquage.

Fully fashion Utilisé pour les produits près du corps, surtout pulls et 
sweats.  Il consiste à tricoter sans ruptures y compris les 
bords côtes de poignets ou de cols.

Gauge : Valeur pour la densité du tissage : lignes par Inch

Herringbone Expression anglaise pour le dessin spécial d’un tissage, 
ressemblant à une arête de poisson.

Interlock : Une méthode de tricotage qui consiste en deux côtes 
tricotées donnant un produit plus doux et compact avec 
moins d’élasticité qu’une côte normale.

Coton Peigné : La méthode dans laquelle les fibres les plus courtes ont 
été retirées de façon à laisser les fibres bien parallèles.  Le 
fil prend mieux la couleur, sera plus résistant, plus doux 
et sans défauts.  Donnera aussi une meilleure qualité de 
sérigraphie avec une meilleure tenue dans le temps.

Coton cardé : Le procédé qui met les fibres parallèles dès la production 
du fil.  Comparé au coton peigné, le procédé rend le 
produit moins doux, avec plus de fibres qui sortent et 
plus rêche.

Qu’est ce que ça signifie ?
Lycra : C’est la marque des fibres élasthanne (voir plus haut

Mérinos : C’est une laine tirée des moutons mérinos.

Filet : C’est une matière ressemblant à un filet, souvent utilisée 
comme intérieur des vêtements de sport.

Microfibre : C’est une fibre synthétique très fine, plus élastique et 
douce que les fibres synthétiques ordinaires.  Elle a aussi 
une grande capacité à évacuer l’humidité.

Modal : Sorte de fibre viscose mais avec un toucher plus coton

Non Iron Signifie qu’il est inutile de repasser le produit.

Nylon Une marque de fibre synthétique

Ottoman : Méthode de tissage donnant des côtes parallèles au tex-
tile.

Oxford : Méthode de tissage donnant une structure un peu plus 
brute. Des fils de couleurs différentes donnant des effets 
de couleur différents.

Pinpoint Oxford : Comme ci dessus mais avec un fil plus fin.

Polyester  Un des groupes des fibres synthétiques
Popeline Méthode de tissage donnant un toucher frais et sec au 

produit.

Côte 1x1 ou 2x2 Donne une bonne élasticité, souvent utilise pour les hauts 
féminins

Ringspun La technique haut de gamme pour la production du fil.  
Donne une qualité supérieure aux couleurs, une meilleure 
tenue dans le temps.

Open end : Permet un fil moins cher grâce à une vitesse de production 
élevée.  Ne convient pas pour les fils fins.

Jersey plat : Méthode de tricotage donnant une surface unie utilisé 
pour les T-shirts

Fibres synthétiques: Nom collectif pour les fibres de production artificielles.  Les 
trois groupes sont : Polyamide, Acrylique et Polyester.

Taslan Fibre donnant un toucher plus brut, non brillant permet-
tant tout marquage.

Twill Méthode de tissage donnant une bonne résistance à la 
déchirure et une meilleure tenue dans le temps.  Jeans, 
vêtements de travail et chemises sont souvent faits de 
twill

T/C Abréviation pour un mélange polyester coton où le poly-
ester représente environ 65%

institutions indépendantes comme IFP Research ou SGS pour s’assurer 
que nos produits ne contiennent aucun composé interdit.  NEW WAVE 
fait des efforts constants pour l’amélioration de l’environnement dans sa 
production courante.  Le Groupe a progressivement supprimé l’utilisation 
du chlore pour le blanchiment et remplacé par du peroxyde d’hydrogène.  
NEW WAVE investit des sommes importantes pour s’assurer que certains 
enzymes de teinture cancérigènes ne sont pas utilisés. Nos fournisseurs 
ont été également encouragés à utiliser le rétrécissement mécanique à la 
place de la stabilisation chimique pour éviter les résidus formaldéhyde 
qui peuvent provoquer des allergies.  NEW WAVE utilise des compagnies 
différentes pour le transport depuis le l’Asie autant que possible. NEW 
WAVE enquête actuellement sur la possibilité du transport par train 
au Bangladesh pour remplacer les camions.  NEW WAVE n’utilise le 
transport aérien qu’en cas de livraison très urgente.

Conditions de travail
Pour NEW WAVE, les conditions de travail et la façon dont sont traités 
les employés sur les lieux de production de nos fournisseurs sont compris 
définitivement dans le mot environnement.  Le personnel du groupe 
NEW WAVE assure un contrôle continu pour s’assurer par exemple 
qu’aucun produit n’est fabriqué par des enfants.  Les fournisseurs de NEW 
WAVE ont signé un accord donnant la garantie qu’aucun enfant n’est 
employé dans le processus de fabrication, en accord avec la Convention 
sur les Droits des Enfants des Nations Unies.  Les acheteurs et nos bureaux 
d’achat exercent une pression constante pour assurer des conditions de 
travail satisfaisantes dans les usines qui traitent avec nous.  Dans plusieurs 
cas, le Groupe a offert des équipements de protections pour les usines 
des pays en voie de développement.  Bien que NEW WAVE procède a 
des contrôles massifs, il est difficile de garantir qu’aucun travail d’enfant 
n’est utilisé et que les conditions de travail sont toujours satisfaisantes.  
Lors de visites surprises, NEW WAVE fait parfois appel à des médecins 
pour s’assurer qu’aucun enfant n’est employé à la production.

Ethique
NEW WAVE veut jouer également un rôle actif  dans la construction 
d’une société meilleure pour ceux qui travaillent sur les lieux de produc-
tion.  Un exemple est l’école NEW WAVE, un programme d’éducation 
pour plus de 250 enfants à Jue Xi dans le sud de la Chine.  En Finlande, 
NEW WAVE coopère avec l’UNICEF en donnant une partie des résultats 
de la vente de certains produits à l’organisation.

Environnement et éthique.
Environnement et éthique ont toujours été des points importants pour NEW WAVE et le groupe contrôle la façon 
dont ses fournisseurs traite leurs employés ainsi que leurs actions sur l’environnement.

Exigence sur les fournisseurs – Code de conduite
NEW WAVE considère qu’il est aussi important pour ses clients que pour ses fournisseurs de respecter les lois en 
vigueur dans les différents pays comme les droits fondamentaux édictés par les organisations internationales. NEW 
WAVE est responsable tant pour ses opérations en Europe que dans le reste du monde. Nous rendons clair notre 
position sur les plans moraux et éthiques parce que nous savons que cela affecte notre développement à long terme 
aussi bien que nos affaires. Notre Code de Conduite est appliqué dans tous les lieux de production de produits NEW 
WAVE. Dans le même temps, nous tenons compte des conditions légales et culturelles qui varient selon les pays, mais 
le Code de Conduite établit les bases minimales que toutes les unités de production doivent respecter pour travailler 
avec NEW WAVE. Le Code de Conduite est un accord auquel les fournisseurs de NEW WAVE doivent se conformer. 
Il précise que les fournisseurs doivent se conformer aux lois en vigueur et laisser un libre accès à NEW WAVE pour 
des contrôles réguliers. Le Code de Conduite contient des articles comme le rejet de la discrimination, du travail des 
enfants, précise les salaires et les horaires de travail, les conditions de travail ainsi que la liberté syndicale.

L’environnement
La production et le transport ont un impact important sur l’environnement. A part l’usine SEGER en suède et 
TOPPOINT en Hollande, NEW WAVE ne possède aucune unité de production. NEW WAVE travaille étroitement 
avec ses fournisseurs pour ce qui touche au respect de l’environnement et le Code de Conduite évoqué plus haut 
contient des articles sur les restrictions chimiques mises au point dans le guide chimique des importateurs suédois 
de textile auxquels les fournisseurs doivent se conformer. Nos fournisseurs doivent s’assurer que leurs fournisseurs 
s’efforcent de diminuer l’utilisation de matières premières vierges, le rejet de matériaux non naturels, leurs déchets, 
la pollution de l’air et la consommation d’énergie et d’eau. En dehors de Suède, NEW WAVE a établi des bureaux 
d’achat en Chine au Bangladesh et au Vietnam. Dans ces bureaux d’achat, nos employés s’assurent que les fournis-
seurs se conforment aux exigences de NEW WAVE à propos de qualité et d’environnement. NEW WAVE envoie 
des échantillons de sa production a des institutions indépendantes comme IFP Research ou SGS pour s’assurer que 
nos produits ne contiennent aucun composé interdit. NEW WAVE fait des efforts constants pour l’amélioration de 
l’environnement dans sa production courante. Le Groupe a progressivement supprimé l’utilisation du chlore pour le 
blanchiment et remplacé par du peroxyde d’hydrogène. NEW WAVE investit des sommes importantes pour s’assurer 
que certains enzymes de teinture cancérigènes ne sont pas utilisés. Nos fournisseurs ont été également encouragés à 
utiliser le rétrécissement mécanique à la place de la stabilisation chimique pour éviter les résidus formaldéhyde qui 
peuvent provoquer des allergies. NEW WAVE utilise des compagnies différentes pour le transport depuis le l’Asie 
autant que possible. NEW WAVE enquête actuellement sur la possibilité du transport par train au Bangladesh pour 
remplacer les camions. NEW WAVE n’utilise le transport aérien qu’en cas de livraison très urgente.

Conditions de travail
Pour NEW WAVE, les conditions de travail et la façon dont sont traités les employés sur les lieux de production de 
nos fournisseurs sont compris définitivement dans le mot environnement. Le personnel du groupe NEW WAVE 
assure un contrôle continu pour s’assurer par exemple qu’aucun produit n’est fabriqué par des enfants. Les fournis-
seurs de NEW WAVE ont signé un accord donnant la garantie qu’aucun enfant n’est employé dans le processus de 
fabrication, en accord avec la Convention sur les Droits des Enfants des Nations Unies. Les acheteurs et nos bureaux 
d’achat exercent une pression constante pour assurer des conditions de travail satisfaisantes dans les usines qui traitent 
avec nous. Dans plusieurs cas, le Groupe a offert des équipements de protections pour les usines des pays en voie de 
développement. Bien que NEW WAVE procède a des contrôles massifs, il est difficile de garantir qu’aucun travail 
d’enfant n’est utilisé et que les conditions de travail sont toujours satisfaisantes. Lors de visites surprises, NEW WAVE 
fait parfois appel à des médecins pour s’assurer qu’aucun enfant n’est employé à la production.

Ethique
NEW WAVE veut jouer également un rôle actif dans la construction d’une société meilleure pour ceux qui travaillent 
sur les lieux de production. Un exemple est l’école NEW WAVE, un programme d’éducation pour plus de 250 
enfants à Jue Xi dans le sud de la Chine. En Finlande, NEW WAVE coopère avec l’UNICEF en donnant une partie 
des résultats de la vente de certains produits à l’organisation.

Umwelt und Ethik sind für New Wave wichtige Themen. Unser Unternehmen kontrolliert regelmässig, wie 
die Lieferanten ihre Mitarbeiter behandeln und wie sie mit den Umweltproblemen umgehen.

ERWARTUNGEN AN UNSERE LIEFERANTEN – VERHALTENSKODEX (code of conduct)
New Wave ist der Ansicht, dass es sehr wichtig ist, dass in den verschiedenen Ländern die gesetzlichen Normen 
ebenso wie die fundamentalen Rechte eingehalten werden (gemäss Auflagen internationaler Organisationen). 
New Wave übernimmt die Verantwortung für ihre Tätigkeiten nicht nur in Europa, sondern weltweit. 
Unsere moralische und ethische Einstellung wird jedes Mal klar bekannt gegeben, da dies unsere langfristige 
Entwicklung und unsere Geschäfte beeinflusst. Unser Verhaltenskodex wird für alle, in der Herstellung von 
New Wave Produkten, beteiligten Fabriken angewandt. Wir sind uns der unterschiedlichen rechtlichen und 
kulturellen Bedingungen an den verschiedenen Orten bewusst, gleichzeitig aber legt unser Verhaltenskodex 
die Grundprinzipien fest, um mit New Wave Geschäfte zu tätigen. Dieses Abkommen muss von Lieferanten, 
die mit uns zusammen arbeiten wollen, eingehalten werden. Darin ist festgelegt, dass sie gesetzeskonform 
arbeiteten und dass sie Kontrollen der Bücher und Fabriken durch New Wave zulassen. In diesem Abkommen 
geht es auch um Folgendes: keine Diskriminierung, keine Kinderarbeit, faire Lohn und Arbeitszeit-Regelung, 
angemessene Arbeitsbedingungen und freie Gewerkschaftszugehörigkeit. 

Die Umwelt
Produktion und Transport haben eine grosse Auswirkung auf unsere Umwelt. Ausser der Fabrik Seger in Schwe-
den und der Fabrik Toppoint in Holland, besitzt New Wave keine Produktionsstätten. Für den Umweltschutz 
arbeiten Lieferanten und New Wave eng zusammen und der Verhaltenskodex enthält auch Grundprinzipien 
über den beschränkten Gebrauch von Chemikalien, die dem “Swedens textile importers’ chemical guide” ent-
sprechen. Unsere Lieferanten müssen sicherstellen, dass sich ihre Unterlieferanten bemühen, Rohmaterialien, 
Energie, Wasser einzusparen und Abfall und Luftverschmutzung zu vermeiden. New Wave kauft die Produkte 
in Schweden, China, Bangladesh und Vietnam ein. Vor Ort stellen Angestellte sicher, dass die Lieferanten New 
Waves Erwartungen was Qualität, Umwelt und Arbeit anbelangt, gerecht werden. Um sicher zu stellen, dass 
die Produkte keine verbotenen Materialien enthalten, sendet New Wave Muster zu unabhängigen Instituten 
wie IFP Research und SGS. In der normalen Produktion bemüht sich New Wave, ökobewusst zu handeln. 
Die meisten chlorhaltigen Bleichungsmittel wurden durch Wasserstoffperoxid-Bleichungsmittel ersetzt. New 
Wave ist gegen den Gebrauch von krebserregenden AZO Farbstoffe. Die Lieferanten werden dazu ermutigt, 
mechanische anstatt chemische Schrumpfungs-Methoden zu benutzen, um allergieauslösende Formaldehyde-
rückstände zu verhindern. Wenn möglich, wird der Transport von Fernost nach Europa gemeinsam mit anderen 
Firmen organisiert. In Bangladesch wird momentan nach Möglichkeiten gesucht, den Transport mit dem Zug 
auszuführen. Ausser für sehr dringende Lieferungen wird kein Flugtransport benutzt.

Arbeitsbedingungen
Die Arbeitsumgebung und die Art, wie die Angestellten unserer Lieferanten behandelt werden, gehören auch 
zum Umwelt- Konzept. Das Personal von New Wave überprüft zum Beispiel regelmässig, dass keine Kinder in 
den Fabriken arbeiten. Die Lieferanten müssen ein Abkommen unterschreiben, das der UNO-Vereinbarung 
entspricht. Unsere Einkaufs-Abteilung setzt sich ein, um angemessene Arbeitsbedingungen in den Fabriken 
mit denen wir zusammenarbeiten, zu garantieren. Die Gruppe hat Fabriken in Entwicklungsländern 
Schutzausrüstungen zur Verfügung gestellt. Durch unangemeldete Besuche von Ärzten wird überprüft, dass 
keine Kinder in der Produktion arbeiten. Trotz den vielen Kontrollen ist es aber kaum möglich, Kinderarbeit 
auszuschliessen und angemessene Arbeitsbedingungen 100% zu garantieren. 

Ethik
New Wave spielt eine aktive Rolle in der Verbesserung der Lebensbedingungen Ihrer Mitarbeiter im Fernen 
Osten. Wir haben eine Schule in Jue Xi in Süd-China gegründet, dies mit dem Ziel über 250 Kindern eine 
glückliche Kindheit zu ermöglichen und Ihnen eine Grundausbildung zu gewährleisten. In Finnland unterstützt 
New Wave Unicef mit einen Anteil des Einkommens von gewissen Artikeln.

Acrylique Fait partie des fibres artificielles. Bonne tenue dans le temps, bonne résistance des couleurs 
et ne rétrécit pas

 Künstlich hergestellte Faser. Nutzt sich nicht schnell ab, hält die Farbe gut und läuft nicht ein

Canvas  Mode de tissage du coton relativement épais et résistant. Surtout utilisé pour les vêtements 
de loisir ou de sport

 Relativ starkes, dickes Baumwollgewebe. Wird für Sport/Freizeit-Bekleidung verwendet

Coating Traitement sur la face interne du textile pour améliorer l’imperméabilité à l’eau et au vent 
et l’évacuation de l’humidité. Son épaisseur détermine sa valeur e sa fonction. Se souvenir 
que la broderie va percer ce revêtement, surtout sur les broderies de dos importantes

 Beschichtung der Textilie zur Verbesserung der Wind- und Wasser abweisenden Eigen-schaften sowie 
dem Abtransport von Feuchtigkeit. Unterschiedliche Dicken für unterschiedliche Funktionen. 
Bitte berücksichtigen Sie, dass Bestickung die Beschichtung durchbricht, besonders bei größeren 
Stickereien am Rücken!

CVC (Chief Value Cotton) est un mélange de coton de haute qualité et de polyester avec un 
minimum de 50% de cotton

 (Chief Value Cotton) ist eine Mischung aus hochwertiger Baumwolle und Polyester, mit einem 
Baumwollanteil von mehr als 50%

 
Denier Unité de taille pour le fil, et plus particulièrement pour les fibres synthétiques
 Ist eine Maßeinheit für Fäden, besonders bei Chemiefasern

Élasthanne  Une matière élastique pour les poignets, les bords de cols, les hauts féminins. Permet de 
garder au modèle sa forme initiale en évitant les cols qui « baillent » ou déformés

 Ein elastisches „Stretch“ Material für Bündchen, Kragen, Damenoberteile und ähnliches. Hält 
das Kleidungsstück in Form, verhindert Verziehen und einen „hängenden“ Eindruck

Easy care  Expression signifiant une manipulation et un entretien facile. Le produit a été traité mé-
caniquement ou chimiquement de façon à rendre le repassage plus facile. Le traitement se 
dissipe avec le temps

 Einfache Handhabung des Kleidungsstückes. Das Produkt wurde mechanisch oder chemisch 
behandelt, um das Bügeln oder Mangen zu erleichtern. Die Behandlung geht nach einiger Zeit 
ab

Fil à Fil  Il s’agit d’un tissage serré de fils clairs et sombres alternés pour donner un aspect et un rendu 
spécial

 Eine enge Gewebeverbindung von hellen und dunklen Fäden, um ein spezielles Design oder 
besondere Effekte zu erhalten

Polaire/Fleece  Un fini gratté, normalement en polyester, donnant une bonne isolation pour la chaleur et 
une bonne évacuation de l’humidité. La broderie est recommandée pour le marquage

 Eine „angerauhte“ Oberfläche, normalerweise aus Polyester, bietet gute Wärmeisolierung und 
Feuchtigkeitsabtransport. Für die Veredelung bietet sich Bestickung an

Fully fashion  Utilisé pour les produits près du corps, surtout pulls et sweats. Il consiste à tricoter sans 
ruptures y compris les bords côtes de poignets ou de cols

 Wird für „Fitted“ Produkte verwendet, normalerweise Strickwaren oder Sweatshirts

Gauge  Valeur pour la densité du tissage : lignes par Inch
 Einheit für die Feinheit eines Gewebes, angegeben in Reihen pro inch

Herringbone  Expression anglaise pour le dessin spécial d’un tissage, ressemblant à une arête de poisson
 Fischgrätmuster, eine besondere Webart

Interlock  Une méthode de tricotage qui consiste en deux côtes tricotées donnant un produit plus 
doux et compact avec moins d’élasticité qu’une côte normale

 Strickmethode, die aus zwei gestrickten Rippen besteht. Ergibt ein glatteres und kompakteres 
Produkt mit weniger Elastizität als ein herkömmliches Gewebe

Coton Peigné  La méthode dans laquelle les fibres les plus courtes ont été retirées de façon à laisser les 
fibres bien parallèles. Le fil prend mieux la couleur, sera plus résistant, plus doux et sans 
défauts. Donnera aussi une meilleure qualité de sérigraphie avec une meilleure tenue dans 
le temps

 Gekämmte Baumwolle. Bei dieser Methode werden die kürzeren Fasern entfernt und die Fasern 
sind schön parallel. Das Garn nimmt die Farbe besser an, wird fester, glatter und bekommt keine 
Knötchen. Dies ergibt eine bessere Druckqualität, die beim Waschen nicht verblasst

Coton cardé  Le procédé qui met les fibres parallèles dès la production du fil. Comparé au coton peigné, 
le procédé rend le produit moins doux, avec plus de fibres qui sortent et plus rêche

 Bei dieser Methode werden die Fasern schon bei der Garnproduktion parallel ausgerichtet. Im 
Vergleich zur gekämmten Baumwolle ist das Material nicht ganz so glatt, es stehen mehr Fasern 
ab und oft ist es etwas rauher

Lycra  C’est la marque des fibres élasthanne (voir plus haut)
 Markenname für eine Elastanfaser (s.o.)

Mérinos  C’est une laine tirée des moutons mérinos
 Feine Wollfaser vom Merino-Schaf

Filet/Mesh  C’est une matière ressemblant à un filet, souvent utilisée comme intérieur des vêtements 
de sport

 Netzartiger Stoff, der oft als Futter für Sportbekleidung verwendet wird

Microfibre C’est une fibre synthétique très fine, plus élastique et douce que les fibres synthétiques 
ordinaires. Elle a aussi une grande capacité à évacuer l’humidité

 Mikrofaser, eine sehr feine Synthetikfaser, elastischer und weicher als herkömmliche Synthetikfasern. 
Zusätzlich wird Feuchtigkeit schnell weitergeleitet

Modal Sorte de fibre viscose mais avec un toucher plus coton
 Viskosefaser mit einem „Baumwollgriff“

Non Iron Signifie qu’il est inutile de repasser le produit
 Bedeutet, dass dieses Produkt nicht gebügelt werden muss

Nylon Une marque de fibre synthétique
 Markenname für eine Synthetikfaser

Ottoman  Méthode de tissage donnant des côtes parallèles au textile
 Webmethode, die der Textilie eine parallele Rippenstruktur gibt

Oxford  Méthode de tissage donnant une structure un peu plus brute. Des fils de couleurs différentes 
donnant des effets de couleur différents

 Webmethode, die der Textilie eine etwas rauhere Struktur gibt. Mehrfarbige Garne geben einen 
unterschiedlichen Farbeffekt

Pinpoint Oxford  Comme ci dessus mais avec un fil plus fin
 Gleich wie oben, aber mit feineren/dünneren Fäden

Polyester  Un des groupes des fibres synthétiques
 Eine der verschiedenen Untergruppen bei den Synthetikfasern

Popeline Méthode de tissage donnant un toucher frais et sec au produit
 Webmethode, durch die sich die Textilie kühler/frischer anfühlt

Côte 1x1 ou 2x2 Donne une bonne élasticité, souvent utilise pour les hauts féminins
 Bietet gute Elastizität, wird oft bei Damen Tops verwendet

Ringspun La technique haut de gamme pour la production du fil. Donne une qualité supérieure aux 
couleurs, une meilleure tenue dans le temps

 Die beste Technik bei der Garnproduktion. Ermöglicht eine gehobene Qualität bei der Farbe 
und hohe Reiß- und Abriebfestigkeit

Open end: Permet un fil moins cher grâce à une vitesse de production élevée. Ne convient pas pour les 
fils fins

 ergibt ein billigeres Garn durch hohe Produktionsgeschwindigkeit. Nicht geeignet für dünnere 
Garne

Jersey plat  Méthode de tricotage donnant une surface unie utilisé pour les T-shirts
 Strickmethode, die eine glatte Oberfläche wie bei T-Shirts ergibt

Fibres synthétiques  Nom collectif pour les fibres de production artificielles. Les trois groupes sont : Polyamide, 
Acrylique et Polyester

 Überbegriff für alle künstlich produzierten Garne. Die drei Gruppen sind: Polyamid, Acryl und 
Polyester

Taslan Fibre donnant un toucher plus brut, non brillant permettant tout marquage
 Ist eine Faser mit „aufgeblasenen“ Öhren, die eine rauhere, nicht glänzende Oberfläche ergeben; 

für die Veredelung geeignet

Twill Méthode de tissage donnant une bonne résistance à la déchirure et une meilleure tenue 
dans le temps. Jeans, vêtements de travail et chemises sont souvent faits de twill

 Webmethode mit hoher Abrieb- und Reißfestigkeit. Jeans, Arbeitsbekleidung und Hemden werden 
oft aus Twill gefertigt

T/C Abréviation pour un mélange polyester coton où le polyester représente environ 65%
 Kurzbezeichnung für eine Polyester-/Baumwollmischung mit einem Polyesteranteil von ca. 

65%. 
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